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அருளாம் பொருளளயய நாடி நிற்யொம் திரு பெயராம சர்மா  27 
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Namaskaram Suprabhatham / Swagatham to Amritha Varshini 

 

We are glad to release the 64rd Edition of Amritha Varshini today on the auspicious occasion 

of Anusham during the glorious Navarathri Festival. This year the Navaratri has commenced on 

the first day of Thula Masam.  Thula Masam is very special to Tamil Nadu as it brings copious 

rains and for the Kaveri Thula Snanam.  Take a holy dip in Kaveri during this period brings lot 

of Punyam.   

 

Sri Mahaperiyava has laid the foundation has sowed the seed strongly for our culture to grow.  

The seed of our culture lies in protecting Vedas.  If Vedas are protected its branches can 

grow easily and our society is safe.  Sri Mahaperiyava has spent his life in protection of Vedas.  

Even if we do our Karmanushatanam (Sandhya Vandanam, Tharpanam, Shraddham) regularly we 

become a beloved devotee of Sri Mahaperiyava.  Let us all do our Nithya Karmanushtanam and 

offer our obeisance to Sri Mahaperiyava. 

 

We have an article on Navratri by Sri Jayarama Sarma.  Sri Arunagirnathar’s Thiruppugazh 

contains Vedanta says Smt Shanta Rajan in her article Guruvai Varuvai.  Sri V S Krishnan has 

written about the devotees of Sri Guruvayurappan which is the continuation of his earlier arti-

cle Guruvayur Heaven on Earth. Sri Harihara Sarma talks about the Atma Vicharam through his 

Ashtavakra Manigal.  There is poem on the divine grace by Sri Jayarama Sarma and a poem on 

Bhagavan Sri Ramana Maharishi penned by adiyen. 

 

May this colourful festival of NAVARATRI bring SHANTI and SUBIKSHAM to all. 

Kindly read, share your valuable feedback and share this Magazine to all. 

 

Pranams 

 

Anand Vasudevan 

Dharumamigu Chennai 

20th October 2020 | Anusham 
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SRI MAHAPERIYAVA GOLDEN QUOTES ஸ்ரீ மஹாபெரியவா வாக்கு  

நமக்கு பராம்ெப் ப்ரியம் குழந்ளதகளிடம் தான்.  குழந்ளதயும் 
பதய்வமும் பகாண்டாடுகிற இடத்தில் தான் என்று பசால்வது 
உண்டு.  குழந்ளதக்கு அறிவு வளராததால் காமக் க்யராதங்கள் 
இல்லாமல் இருக்கிறது.  அவற்றுக்கு யகாெம் வரும் அழுளக 
வரும் உடயன இரண்டு நிமிஷத்துக்பகல்லாம் சிரிக்கும் 
விளளயாடும் அழுளக யகாெம் எல்லாம் யவர் ஊன்றுவது 
இல்ளல. அடுத்த க்ஷணம் சந்யதாஷமாக விளளயாட ஆரம்ெித்து 
விடும்.  அந்த மாதிரி இருந்து விட்டால் அது தான் 
உண்ளமயான ஞானம்.  
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உலகத்தில் ொவம் ெண்ணாமல் இருக்கிறவன் யாராவது உண்டா என்றால் 
குழந்ளத அல்லது ளெத்தியக்காரன் தான். ஞானிகளின் உயர்ந்த நிளலக்கு 
உதாரணம் "ொயலான்மத்தவத்" என்று பசால்லுவார்கள்.  ொலன் என்றால் 
குழந்ளத. உன்மத்தன் என்றால் ளெத்தியம். உன்மாதம் என்றால் தளலக்கு 
யமயல ஏறிப் யொகிற ெித்தம். உன்மாதத்ளத உளடயவன் என்றால் உன்மத்தன்.  
ஈஸ்வரனுக்கு உன்மத்த யசகரன் என்று பெயர்.  உன்மத்தன் என்றால் ஊமத்தம் 
பூ.  சமஸ்கிருதத்தில் ஊமத்ளதக்கு உன்மத்தம் என்று பெயர்.  ஊமத்தம் பூளவ 
அவன் தரித்துக்  பகாண்டிருக்கிறான் அதில் சிவனுக்கு அதிகப் ெிரியம்.   

நாம் உலக ரீதியாக ெயன் பெறுவதற்காக கடவுளிடம் ெக்தி பசலுத்தினால் அது 
ெக்தியாகாது.  ெண்டமாற்று வியாொரமாகும்.  நம்முளடய ஆன்மீக உயர்வுக்காக ெக்தி 
பசலுத்தினால் ஒரு நதி சமுத்திரத்ளத அண்டும் யொது அதன் ஓளசயும் யவகமும் 
அடங்கி சாந்தப் ெடுவளதப் யொல நாமும் சாந்திளயப் பெறுயவாம்.  தனக்கு 
பவளியியல தன்ளனத் தவிர ஒன்று இருப்ெதாகக் கருதி ஆனந்தத்ளதத் யதடி அந்த 
ஒன்றிடம் ெக்தி பசலுத்துகிறான்.  தன்ளனயய ஒருவன் அறிந்து பகாள்ளும் யொது 
தானும் கடவுளும் யவறல்ல ஒன்று தான் என்ற உணர்வு ஏற்ெடும்.       

யவத அத்யயனம் யயாகம் த்யானம் பூளெ இவற்ளறக் கஷ்டப்ெட்டு அப்யாசம் 
பசய்வதால் கிளடக்கும் ஈஸ்வரானுெவத்ளத பதய்வகீமான சங்கீதத்தின் மூலம் நல்ல 
ராக தாள ஞானத்தின் மூலம் சுலெமாகப் பெற்று விடலாம்.  இப்ெடி தர்ம சாஸ்திரம் 
என்னும் ஸ்ருதிளயத் தந்திருக்கும் யாக்ஞவல்ய மஹரிஷியய பசால்லி இருக்கிறார்.  
வணீா கானத்ளத அவர் குறிப்ெிட்டு பசால்லி இருக்கிறார். கடுளமயான ெிரயாளச 
இல்லாமயல சங்கீதத்தால் யமாக்ஷ மார்கத்தில் யொய்விடலாம் என்கிறார். 
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பூரணப் பொருளான ெகவான் ஸ்ரீ ரமணர் அறியாதது 
ஒன்றுமில்லை என்கிறார் ஸ்ரீ குஞ்சு சுவாமிகள்.  
 
அந்நாளில் அரிசி குளறவாக இருக்கும்யொது காட்டிற்குள் 
யொய் ெல வளகக் கீளரகள் ெறித்து வருயவாம். கீளரளய 
ஆய்ந்து சுத்தம் பசய்யும்யொயத ஸ்ரீ ெகவான் ஒவ்பவாரு 
கீளரயின் குணாகுணங்களளயும் எடுத்துச் பசால்வார்கள். 
இது உஷ்ணம், இது சீதளம், இது இன்ன வியாதிக்கு 
நல்லது என விளக்குவார்கள். பெரிய ொத்திரம் நிளறய 
ஆய்ந்து எடுத்து அவர்கள் பசால்லும் ெக்குவத்தில் 
சளமக்கப்ெடும். சாப்ெிடும்யொது கீளரளய சாப்ொடாகவும், 
சாதத்ளத பதாட்டுக் பகாள்ளவுமாகச் சாப்ெிடச் 
பசால்லுவார்கள். யதவாமிர்தமாக திருப்தியாக வயிறு 
நிளறந்து விடும். கீளரகளின் குண விஷயங்களள எப்ெடி 
அறிந்து பசால்லுவார்கயளா பதரியாது. ெள்ளியில் ெடித்துக் 
பகாண்டிருந்தவர்கள் இங்கு வந்து தவத்தில் ஈடுெட்டார்கள். 

ஈதன்றி யவறு எதிலும் ஈடுெடாதவர்களுக்கு சளமயல் ெக்குவத்தில் இருந்து இளல ளதத்தல், பூ 
பதாடுத்தல், ெல வளக ஊறுகாய் யொடுதல் யொன்ற எல்லா விதமான காரியங்களும் எப்ெடி 
அறிந்தார்கள் என்ெது மிக ஆச்சரியம் !  
 
பூரணப் பொருளான ஸ்ரீ ெகவான் அறியாதது ஒன்றுமில்ளல. இளல ளதப்ெதற்கு இளல ெறித்து 
வருயவாம். எச்சம்மாள், அவர் தங்ளக, இன்னும் இளல ளதக்கத் பதரிந்த அன்ெர்களும் ஸ்ரீ 
ெகவானுடன் யசர்ந்து ளதப்ொர்கள். நன்றாகத் ளதக்கத் பதரிந்தவர்களள விட யவகமாகவும், 
அழகாகவும், சுத்தமாகவும் ஸ்ரீ ெகவான் ளதப்ொர்கள். ொர்க்கும்யொயத கண்ணில் ஒற்றிக் 
பகாள்ளும்ெடியாக இருக்கும். 
 
மூன்று விதமான ஜெ முலறகள் : 
 

தண்டொணி ஸ்வாமிகள் ஸ்ரீ ெகவான் ரமணர் ஸ்கந்தாசிரமத்தில் இருக்கும்யொயத வந்தவர். வந்து 
ஒன்றிரண்டு நாட்கள் கழித்து ஸ்ரீ ெகவானிடம், தான் பெரிய குடும்ெஸ்தன் என்றும் 
எல்லாவற்ளறயும் விட்டு விட்டு ஸ்ரீ ெகவாயன கதி என்று வந்து விட்டதாகவும் பதரிவித்தார். 
தனக்கு ஏதாவது உெயதசம் பசய்ய யவண்டும் எனவும் யகட்டுக் பகாண்டார். ெகவானும்  
 
உெயதசம் என்றால் என்ன ?  
 
தான் தானாய் இருப்ெதுதான் என்றார்கள்.  
 
அவர் மறுெடியும் ஸ்ரீ ெகவான் வாக்கால் உெயதசிக்க யவண்டும் என்று ெல முளற யகட்டார். 
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ஸ்ரீ ெகவான் இவர் விட மாட்டார் என்று பதரிந்து அவரிடம்  
 
நீங்கள் இத்தளன நாள் என்ன பசய்து பகாண்டிருந்தீர்கள் ? ஏன்று யகட்டார்.  
 
அவர் எனக்கு ஒன்றும் பதரியாது. ஸ்ரீ ராம நாம ெெம் யகாடி பசய்திருக்கியறன் என்றார்.  
 
ஸ்ரீ ெகவான்  
 
அது யொதுயம ! யவறு என்ன யவண்டும் ? விடாமல் அளதயய பசய்து வந்தால் யொதும்  
என்றார்கள்.  
 
அளத எப்ெடி ெெிப்ெது என்று யகட்டார். 
 
உச்ச ஜெம், உொம்ஸ ஜெம், மானசகீ ஜெம் என்று மூன்று வலக உண்டு. 
 
உச்ச ெெம் என்ெது உதடு அளசயும்ெடி ெெிப்ெது. அளத விட உயர்ந்தது உொம்ஸ ெெம். உதடு 
அளசயாமயல வாய்க்குள்யள ெெிப்ெது. அளத விட உயர்ந்தது மானசீக ெெம். மனளதயய 
வாயாகக் பகாண்டு ெெிப்ெதாகும். இதன்ெடி இளடவிடாமல் பசய்தாயல யொதும் என்று ஸ்ரீ 
ெகவான் விளக்கம் அளித்தார். தண்டொணி ஸ்வாமிகளும் இளதக் யகட்டு சமாதானம் அளடந்து 
சிறிது காலம் ஆசிரமத்தில் தங்கி இருந்து விட்டு ெின்னர் பசன்ளனக்குச் பசன்றார். 
 
அங்கு பசன்ளன தியாலாெிக்கல் பெண்கள் உயர்நிளலப் ெள்ளியில் தமிழ்ப் ெண்டிதராக இருந்து 
வந்த தன் மாப்ெிள்ளள சுப்ரமணிய அய்யர் வடீ்டிற்குக் பகௌெனீதாரியாகப் யொனார். தான் 
சந்நியாசி ஆகி விட்டதாகவும் ஸ்ரீ ெகவானிடம் உெயதசம் பெற்றதாகவும் கூறினார். ஸ்ரீ ெகவான் 
அருளிய ஸ்ரீ அருணாசல அக்ஷரமணமாளல புத்தகத்ளதக் பகாடுத்தார். இந்த சுப்ரமணிய அய்யர் 
தான் ெின்னர் ஸ்ரீ ரமணாசிரமத்தில் யசர்ந்து முகலவக் கண்ண முருகனார் ஸ்வாமிகள் ஆனார். 
 
 

ஸ்ரீ குஞ்சு சுவாமிகள் எழுதியுள்ள - எனது நிலனவுகள் - என்ற நூைில் இந்த விெரங்கள் 
பதரிவிக்கப்ெட்டுள்ளன. 
 

Courtesy – Sri Hariharasubramanian Venkatasubramanian FB Page 



தாயிளனத் பதய்வமாக வணங்கும் முளற எமது 
ொரம்ெரியமானதாகும். அதனால் தான் "அன்ளனயும் ெிதாவும் 
முன்னறி பதய்வம்" என்று அன்ளனக்கு முதலிடம் 
அளித்திருப்ெளதக் காண்கின்யறாம். "தாய் பசால்ளலத் 
தட்டாயத" என்கின்யறாம். பூமிளய தாய் என்கின்யறாம். 
பொறுளமளயத் தாய் என்கின்யறாம். கருளணளயத் தாய் 
என்கின்யறாம். கங்ளககளளயும் பெண்ளமயின் நிளலயில் 
கண்டு தாய் என்யற யொற்றி நிற்கின்யறாம். உலகியல உயர்ந்து 
நிற்ெது எதுபவன்றாய் அது தாய்ளமதான். தாய்ளமக்கு ஈடாக 
எதுவுயம இல்ளல எனலாம். இதனால்த்தான் தாய்ளமளய 
பதய்வத்துக்கு ஒப்ெிட்டு சக்தி வழிொயட பதாடங்கியது 
எனலாம். உலக இயக்கத்துக்கு சக்தியய முதன்ளமயானது. 
சக்தி இல்லாவிட்டால் உலக இயக்கயம அற்றுவிடும். இந்த 
அடிப்ெளடயில் சக்திளய ளமயமாகக் பகாண்டு 
ஏற்ெடுத்தப்ெட்டயத நவராத்திரி ஆகும். சிவனுக்கு ஒரு ராத்திரி 
சிவராத்திரி. ஆனால் சக்திக்கு ஒன்ெது ராத்திரிகள். அதுதான் 
நவராத்திரி. அளனத்து இயக்கங்களுக்கும் ஆதார சக்தியாக 
அம்ெிளக விளங்குவதால் ஒன்ெது ராத்திரிகள் 
அளமந்துவிட்டன என்றுதான் எண்ண முடிகிறது.  நவராத்திரி 

எப்பொழு ஆரம்ெிக்கப்ெட்டது என்று ொர்க்கும் பொழுது - ொரத காலம், இராமாயண காலம் வந்து 
நிற்கிறது. நீண்ட காலமாகயவ நவராத்திரி ளகக்பகாள்ளப் ெட்டு வந்திருக்கிறது என்ெது பதரிய 
வருகிறது. 
 
நவராத்திரி என்ெது வருஷத்தில் நான்கு முளற வருவளதக் காண்கியறாம். ளதமாதத்தில் 
வருவது மஹா நவராத்திரி, ெங்குனியில் வருவது வஸந்த நவராத்திரி, ஆனியில் வருவது 
ஆஷாட நவராத்திரி, புரட்டாசியில் வருவது சாரதா நவராத்திரி. இந்த சாரதா நவராத்திரிளயயய 
இந்தியாவில் தமிழகத்திலும் , இலங்ளகயிலும் சிறப்ொகக் பகாண்டாடி வருகிறார்கள் என்ெது 
யநாக்கத் தக்கதாகும். 
 
நவம் என்றால் ஒன்ெது என்ெது எண்ணிக்ளகயாகும். அது எண்ணிக்ளக மட்டுமல்ல - 
புத்துணர்ச்சி என்னும் கருத்தும் இதில் அடங்கி நிற்கிறது எனலாம். களலகளளப் யொற்றி நின்று 
பகாண்டாடும் வழிொட்டு விழாவாக நவராத்திரி அளமகிறது எனலாம். களலகளள முன்னிறுத்தி 
அனுட்டிக்கும் பொழுது அங்கு புத்துணர்வு யமலிடுவது இயல்ொன ஒன்றல்லவா? இதனால் 
நவராத்திரி புத்துணர்விளன நல்கி புதுத்பதம்பு பெருகி வாழ்வில் மகிழ்விளன நல்கிட உதவும் 
விரதமாய், பகாண்டாட்டமாய் அளமகிறது என்றும் எடுத்துக் பகாள்ளலாம். 
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நைம் தரும் நவராத்திரி  திரு மகாததவ ஐயர் பஜயராமசர்மா 



எங்களின் சமயம் எங்களுடன் இளணந்யத வருகிறது. ஆனெடியால்த்தான் வளர்ந்து பகாண்யட 
வருகிறயத அல்லாமல் தளர்வுண்டு யொகாதிருக்கிறது எனலாம். காரணம் சமயத்ளத வாழ்வியல் 
ஆக்கிக் பகாண்டயத முக்கிய நிளல எனலாம். கடவுளளயய உறவு முளறயில் அளழத்து 
கடவுளுக்யக குடும்ெமும் ளவத்து வாழ்வியயயாடு இளணத்து நிற்கும் சமயத்ளத உலகில் 
எங்குயம காணமுடியாது. அதனால் வாழ்வுக்கு வாழ்வியலுக்கு எளவ எல்லாம் 
இன்றியளமயாதனயவா அவற்ளறபயல்லாம் இளறயுடன் இளணத்து அவற்றுக்கு பெருளமயும் 
பெறுமதியும் காட்டி நிற்ெதுதான் எங்கள் சமயத்தின் உன்னதம் எனலாம். அந்த வளகயில் நலம் 
தரும் நவராத்திரியும் வந்து அளமகிறது. வாழ்வினில் பசம்ளமயாக வாழ எளவபயல்லாம் 
எமக்குத் யதளவ என்ெளதத் பதாட்டு நிற்ெதுதான் நலம் தரும் நவராத்திரி எனலாம். 
 
ஆயராக்கியம் யவண்டும். பொருள் யவண்டும். நல்லறிவு யவண்டும். ஆயராக்கியம் என்னும் 
பொழுது வரீம் வருகிறது. பொருள் என்னும் பொழுது பசல்வம் வருகிறது. அறிவு எனும் பொழுது 
கல்வி வருகிறது. கல்வியும், பசல்வம், வரீமும் யவண்டிப் ெிரார்த்தித்து நிற்ெதுதான் 
நவராத்திரியாய் மலர்கிறது. வரீத்துடனும், பசல்வத்துடனும் அறிவு அதாவது கல்வியான 
இளணய யவண்டும். அப்ெடி இளணந்தால்த்தான் வரீமும் பசல்வமும் ஒழுங்கான முளறயில் 
ெயளன அளிக்கும். அப்ெடி அளமயும் பொழுது அங்யக பவற்றி என்னும் பவளிச்சம் ெிரகாசமாய் 
வந்து நிற்கும். இதுதான் உண்ளம. இதுதான் நிச்சயம். இதளன உணர்த்துவதாய் அளமவதுதான் 
நவராத்திரி. இந்த பவற்றிளயயய விெயதசமி என்று பகாண்டாடி மகிழ்கியறாம். 
 
வரீத்ளத துர்க்ளகயாகவும், பசல்வத்ளத இலக்குமியாகவும், கல்விளய சரஸ்வதியாகவும் எங்கள் 
சமயம் காட்டுகிறது. இங்யக காட்டப்ெடும் மூன்றுயம பெண்களாய் அதாவது சக்தியாய் இருப்ெது 
யநாக்கத்தக்கதாகும்.  பெண்ளம என்றால் தாய்ளம. பெண்ளம என்றால் பொறுளம. பெண்ளம 
அடங்கினால் பமன்ளம. பெண்ளம பொங்கினால் பவம்ளம. பெண்ளமக்குள்யள எல்லாயம 
அடக்கம். பெண்ளமதான் இயக்கம். அதனால்த்தான் கல்விளய, பசல்வத்ளத, வரீத்ளதயும் 
வழங்கும் கடவுளர்களாக பெண்ளம உருவாக்கப்ெெட்டது. கல்விளய, பசல்வத்ளத, வரீத்ளத 
இலகுவாகப் பெற்றுவிட முடியாது. முயற்சி யவண்டும். அதற்கு அளவில்லா பொறுளம 
யவண்டும். விடாத துணிவு யவண்டும். இளவ அத்தளனயும் பெண்ளம என்னும் சக்தியிடம்தான் 
நிளறவுற்று இருக்கிறது. எனயவ தான் முச்சக்திகளள மூன்று முக்கிய வாழ்வியல் 
முளறகளுக்கும் பதய்வமாக்கினார்கள்கள் எங்கள் முன்யனார்கள். 
 
அறிவுடன் பசல்வமும் வரீமும் இளணந்து நின்றால் நிச்சயம் அங்யக பவற்றிதான். அறிவிளன 
விட்ட பசல்வயமா, வரீயமா பவற்றி என்னும் இலக்கிளன அளடயாது. ெயனற்யற யொய்விடும்.  
இதளனயய புராணங்கள் காட்டி நிற்கின்றன. வாரணம் பொருத மார்பு - வளரயிளன எடுத்த 
யதாழ்கள் - சங்கரன் பகாடுத்த வாள் ; அத்தளனயும் இருந்தும் மாவரீன் என்னும் பெயர்பெற்ற 
பசல்வாக்குடன் திகழ்ந்த இராவணன் ஏன் வழீ்ந்தான் ? ெளடெலம் நிளறந்து , அரண்மளன 
பசல்வாக்குடன் அரசாட்சியில் இருந்த துரியயாதனன் ஏன் வழீ்ந்தான் ?  உரமும்  வரமும் பெற்ற 
சூரன் ஏன் வழீ்ந்தான் ? அறிவுடன் பசல்வமும் வரீமும் அளணயாது நின்றயத காரணம் என்று 
காப்ெியங்கள் புராணங்கள் காட்டி நிற்கின்றன. 
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இளற சக்தியால் நாபமல்லாம் இயங்குகியறாம். இளற சக்தியய எமக்கு இயக்க சக்தியாகும். 
அந்தச் சக்தியய அறிளவ பசல்வத்ளத ஆற்றளல அளிக்கிறது. அந்த அளவிட முடியாத சக்தி 
அளித்த ஆற்றளல அந்தச் சக்தியின் ஆசியுடன் வாழ்வில் ளகயாண்டால் வாழ்க்ளக வழமாகும். 
வாழ்க்ளக ளவயயத்துழ் வசந்தமாக அளமயும். இப்ெடி வாழ்வியயலாடு இளணந்த சக்தியாய் 
அளமவது தான் நவராத்திரி ஆகும்.   யகாவிலுக்குப் யொய் பகாண்டாடாமல் யகாயிலுக்குப் யொய் 
வழிெடாமல் வடீ்டியலயய இருந்து ொடிப்ெரவி ளகக்பகாள்ளும் நிளலயில் நவராத்திரி 
அளமந்திருக்கிறது.  கும்ெம் ளவத்து பகாலு ளவத்து கூடியிருந்து மளலமகளள, அளலமகளள 
களலமகளளப், ொடிப்ெரவும் விழாவாக நவராத்திரி அளமயப் பெற்றிருக்கிறது. 
 
ஏளனய விரதங்களளப் யொல் அல்லாமல் நவராத்திரி விரதம் களலகளின் சங்கமமாய் 
அளமந்திருக்கிறது என்ெதால் அளனவராலும் தவறாமல் களடப் ெிடிக்கப்ெட்டு வருகிறது 
எனலாம். நவராத்திரியில் பகாலு ளவப்ெது என்ெது மிகவும் முக்கியமானதாகும். பகாலு 
ளவத்தல் என்ெது அழகுக்குக்யகா அல்லது ஆடம்ெரத்துக்யகா அல்ல. அந்தக் பகாலு கூட 
வாழ்வியலின் தத்துவயமயாகும். ஒன்ெது ெடிகள் ளவத்து பகாலு அளமக்கப்ெடுகிறது. ஒன்ெது 
என்ெது பவறும் எண்ணிக்ளக அல்ல. அதிலும் அர்த்தயம நிளறந்திருக்கு. முதற்ெடியில் ஓரறிவு 
உயிரினப் பொம்ளமகள், இரண்டாவது ெடியில் இரண்டறிவு உயிரினப் பொம்ளமகள்  மூன்றாவது, 
நான்காவது, ஐந்தாவது ெடியில் அந்த எண்ணிக்ளக சார்ந்த உயிரின அளடயாளங்கள் ,  ஆறுவது 
ெடியில் மனித உருவப் பொம்ளமகள், ஏழாவது ெடியில் மனிதனுக்கு அப்ொற்ெட்ட ரிஷிகளின் 
பொம்ளமகள், எட்டாவது ெடியில் யதவர்கள், நவக்கிரகங்கள், ஒன்ெதாவது ெடியில் இளறவனது 
பொம்ளமகள் என்று பகாலு ளவப்ெது வழக்கமாகும்.  
 
இங்கு பகாலு ளவக்கப்ெட்ட முளறயான உயிர்களின் வளர்ச்சி நிளலயிளனக் காட்டுவதாக 
அளமகிறது எனலாம். மணிவாசகப் பெருமான திருவாசகத்தில்  காட்டிய "  
 
புல்ைாகிப் பூடாய் புழுவாய் மரமாகி .......  
கல்ைாய் மனிதராய் .....முனிவராய் ததவராய் .... "  
 
என்ெது நிளனவுக்கு வருகிறதல்லவா ? 
 
வணங்கும் யகாவில், வாழும் வடீு, கற்கும் ெள்ளிக்கூடம், பதாழில் புரியும் 
பதாழிற்கூடம், ெணிமளனகள், அத்தளனயும் பகாண்டாடி மகிழும் விழாவாக விளங்குவது 
நவராத்திரி ஒன்யற எனலாம். ெக்தியுடன் கூடிய ொட்டும் ெக்தியுடன் கூடிய 
நடனங்களும், ெக்தியுடன் கூடிய ஒன்று கூடலும் இளணயும் நிளல காணப்ெடுவதால் நைம் 
தரும் நவராத்திரி என்ெது பொருத்தமாய் அளமகிறது அல்லவா ? 
  
தனந் தரும் கல்வி தரும் ஒரு நாளும் 
தளர்வு அறியா மனந் தரும் பநஞ்சில் வஞ்சம் 
இல்ைா இனம் தரும் நல்ைன எல்ைாம் தரும் 
அன்ெர் என்ெவர்க்தக கனம் தரும் பூங்குழைாள் 
அெிராமி கலடக் கண்கதள 
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ஒன்றாய்ப் ெைவாய் ப்ரம்மமாய்…… 
 

ெரம்பொருளின்  இருப்புத்தன்லமயும் பசயல்ெடும் 
நிலைலையும்   

 
“வாசித்துக் காபணாணாதது” எனும் திருப்புகழில், ெரமான்மா, 
பவகு தூரத்தில் ஆகாயத்திற்கும் அப்ொல் இருப்ெது என்ெளத 
ொர்த்யதாம். ‘இருவர் மயயலா’ என்னும் திருப்புகழில் முருகன் 
‘ெரம குருவா யணுவி லளசவாய்  ெவன (காற்று) முதலாகிய 
பூதப்ெளடயு முளடயாய் சகல வடிவாய் ெளழய வடிவாகிய  
இளறவா’’ என்று கூறி, முக்கியமாக ‘அணுவில் அளசவாய் 
பசயல்ெடுவதும் அவயன’, என்கிறார்.  இவ்வாறு இளறபொருளின் 
இருப்புத் தன்லமலயயும் பவளிப்ெடும் நிlலையும்  
(ஆங்கிலத்தில் Being and Becoming என்ொர்கள்.) ெற்றி ஆராய 
முற்ெடுவயத இந்த அத்தியாயத்தின் முக்கிய அம்சமாகும். 

அதனுளடய பவளிப்ெடும் தன்ளமயின் (manifestation) ெின்னணியில் ஏயதா ஒரு குறிக்யகாள் 
உள்ளதால் அதுயவ அதனுளடய பசயல்ெடும் தன்ளமயும் ஆகிறது. ஆங்கிலத்தில் 
பசால்வபதன்றால் the is-ness and its doership என்றும் ளவத்துக் பகாள்ளலாம். 

 
பசயயல இல்லாத பவறும் இருப்பு நிளல என்ெது  ‘ஸத்’ எனப்ெடுகிறது. அது நிர்குணமாய், 
அக்ஷரப்பொருளாய், அளசயும் தன்ளமயற்றதாய், சாந்தமாய், எந்த விதமான மாறுதலுக்கும் 
உட்ெடாததாய் முக்காலத்திற்கும் அப்ொற்ெட்டதாய், எல்லாவற்றிற்கும் காரணப் பொருளாய் 
இருக்கிறது என்ெளதக் கண்யடாம். அந்த ஸத் எனும் மூலப்பொருள் ஸங்கல்ெ 
மாத்திரத்தினாயலயய தன்னுள்ளில் இருந்யத சிச்சக்திளய பவளிப்ெடச் பசய்து இப்ரெஞ்சத்ளதப் 
ெளடக்கிறது. அந்த சக்திளய மாளய என்றும், மூலப்ரக்ருதி என்றும் பெயரிட்டு அளழக்கியறாம். 
முண்டக  உெநிஷத்தில் यथोर्णनाभि: सजृत े च यथा पथृथव्यामोषदय: सम्िवन्तत |यथा सत: पुरुषात्केशलोमानन 
तथाक्षरात्सम्िवतीह ववश्व ं|| (1.1.7) என்று வரும். அதாவது எவ்விதம் சிலந்தி தன்னிடமிருந்யத யதான்றும் 
உமிழ் நீரினால் வளலளய உற்ெத்தி பசய்கிறயதா ெின்னர் தனக்குள் எடுத்தும் பகாள்கிறயதா, 
எவ்விதம் மரங்கள் பூமியில் யதான்றுகின்றனயவா, எவ்விதம் உயிருடன் இருக்கின்ற 
மனிதனிடமிருந்து தளலயிலும் உடலிலும் உள்ள முடிகள் யதான்றுகின்றனயவா, அவ்விதயம 
அழியாத ப்ரஹ்மனிடமிருந்து இங்கு உலகம் யதான்றுகிறது. तपसा चीयत े ब्रह्म ततोsतनमभिजायत े | 
अतनात्रार्ो मन: सत्यम ्लोका: कमणस ुचामतृं|| (1.1.8) 

 
ப்ரஹ்மன் அறிவால் ஸ்ருஷ்டிக்குத் தயாராகிறது; அதனிடமிருந்து ெளடக்கும் சக்தி உருவாகிறது. 
அதனின்றும், ஸூக்ஷ்ம ப்ரெஞ்சமும், அதளனத் பதாடர்ந்து ஸமஷ்டி மனமும், ெின்னர் 
(ெஞ்சீகரணத்தால்) ஸ்தூல பூதங்களும் உலகங்களும் பசயல்களும் கர்மெலன்களும் 
உண்டாகின்றன.    
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இந்த முண்டக உெநிஷத் மந்திரத்தில் பெரியபதாரு தத்துவத்ளத நாம் அன்றாடம் காணக்கூடிய 
உதாரணத்தின் மூலம் புகட்டுகிறது. சிலந்தி வளல ெின்னுவதற்கு பவளியிலிருந்து பொருளள 
எடுத்துக் பகாள்வதில்ளல. தன் உடம்ெிலிருந்யத எடுத்துக் பகாள்கிறது. ெின் யவண்டாத யொது 
தன்னுள்யள இழுத்துக் பகாண்டு விடுகிறது. அளதப் யொலயவ ெரம்பொருளும் தன்னிடமிருந்யத 
பொருளள எடுத்து ஸ்ருஷ்டித்துப் ெின்னர், அளத தனக்குள்யளயய லயமளடயச் பசய்லகிறது. 
இளத ‘அெின்ன நிமித்த உொதான காரணம்’ என்ொர்கள். இளத மண் ொளன - குயவன் 
உதாரணத்திலிருந்து விளக்கலாம். ஒரு குயவன் தன் உடலிலிருந்து எளதயயா ெிய்த்பதடுத்து 
ொளனளயச் பசய்வதில்ளல.  அவனுக்கு ொளன பசய்ய தனக்கு அந்நியமான களிமண் யதளவப் 
ெடுகிறது. அவன் நிமித்த காரணமாகயவ பசயல் ெடுகிறான். ஆனால் ெரம்பொருயளா ெகத்ளத 
ஸ்ருஷ்டி பசய்வதற்கு யவண்டிய பொருளள தன்னுள்ளிலிருந்யத எடுத்துக் பகாள்கிறது. 
தர்க்கப்ெடி ொர்த்தாலும் இது இப்ெடித்தான் இருக்க யவண்டும். ஏபனனில், ெரம்பொருள் 
ஸ்ருஷ்டிப்ெதற்காக யவண்டிய மூலபொருளளத் தனக்கு பவளியயயிருந்து எடுத்துக் பகாள்கிறது 
என்றால் அதனுளடய வ்யாெகத் தன்ளம அல்லது எங்கும் நீக்கமற இருக்கும் தன்ளம பொய்யாகி 
விடும்.  
 

‘ஆனாத ப்ருதிவி’ எனும் திருயவரகத் திருப்புகழில் ெரம்பொருளின் இருப்புத் தன்ளமளயயும் 
பசயல் நிளலளயயும் ஒரு யசர முத்தும் ெவளமும் யகார்க்கப் ெட்ட மாளலயாய்த் தருகிறார்.  
 

ஆனாத ெிருதிவிப் ொச நிகளமும் 
     மாமாய விருளுமற் தறகி ெவபமன        
     வாகாச ெரமசிற் தசாதி ெலரலயய ...... லடந்துளாதம 
ஆறாறி னதிகமக் க்ராய மநுதினம் 
     தயாகீச பரவருபமட் டாத ெரதுரி 
          யாததீ மகளபமப் தொது முதயம ...... நந்ததமாகம் 
வானாதி சகைவிஸ்த் தார விெவரம் 
     தைாகாதி முடிவுபமய்ப் தொத மைரயன் 
          மாலீச பரனுமவற் தகது விபுைம ...... சங்லகயால்நீள் 
மாளாத தனிசமுற் றாய தரியநி 
     ராதார முலைவில்சற் தசாதி நிருெமு 
          மாறாத சுகபவளத் தாணு வுடனினி ...... பதன்றுதசர்தவன் ( முதல் ெகுதி மட்டும் ) 
 
ஆனாத ெிருதிவிப் ொச நிகளமும் … நீங்குதற்கு அரிய மண்ணாளச என்ற விலங்கும் ; மாமாய 
இருளுமற்று: … பெரும் மயக்கத்ளதத் தரும் ஆணவம் என்ற இருளும் ஒழிந்து, (தூய 
யெறறிவால்) ; ஏகி ெவபமன ... ஒன்றுெட்ட தன்ளம என்று கூறும்ெடியாக ; ஆகாசெரமசிற் 
தசாதி ... வானம் யொல் ெரந்த பெரிய ஞான யொதியான ; ெலரலய அலடந்து உளாதம ... 
ெராசக்திளய அளடந்து நிளனப்யெதுவும் இன்றி ; ஆறாறின் அதிகம் அக்ராயம் ... முப்ெத்தாறு 
யமலான தத்துவங்களுக்கு அப்ொல் முதன்ளமயானதாய், அநுதினம் தயாகீசர் எவரும் 
எட்டாத ... என்றும் யயாகீசர் எவர்க்கும் எட்டாததான ெரதுரிய அததீம் அகளம் ... பெரிய துரிய 
நிளலக்கும் யமம்ெட்டதாய், உருவம் இல்லாததாய், எப்தொதும் உதயம் அநந்ததமாகம் ... 
எப்யொதும் யதான்றி நிற்ெதாய், அளவற்ற வசீகரம் வாய்ந்ததாய், வானாதி சகைவிஸ்தார 
விெவரம் ... வான் முதலிய எல்லாமாய் விரிவான உயிர்ப் பொருளாய், தைாகாதி முடிவு பமய்ப் 
தொத ... உலகத்தின் முதலாகவும் முடிவாகவும் விளங்குவதாய், உண்ளம அறிவாய். 
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இவ்வாறு ெரம்பொருள் தன் இச்சா சக்தியினாயலயய சித்சக்தியின் உந்துதலால் இவ்வகில 
யலாகங்களளயும் ெளடத்து, அச்சக்தியின் யெபராளியியலயய தன்னுளடய ஸ்ருஷ்டியான 
ெகத்ளதப் ெிரதிெலிக்கச் பசய்கிறது.  

 
மைரயன் மாலீச பரனுமவற்கு ... தாமளரயான் ெிரமன், திருமால்,சிவெிரான் என்ற 
மும்மூர்த்திகளுக்கும் ; ஏது விபுைம் ... மூலகாரணமாக விளங்கும் பெருளம வாய்ந்ததாய், 
அசங்லகயால் நீள் ... சந்யதகம் இன்றி நீடூழிகாலம் ; மாளாத தன் நிசமுற்றாயது ... இறப்ெின்றி 
தாயன பமய்த்தன்ளமத்தாக இருப்ெதாய் ; அரியநிராதாரம் ... அரியதாய், மற்ற ஒன்ளறயும் 
சாராததாய் ; உலைவு இல்சற் தசாதி ... அழிவின்றி சத்திய யொதியாகத் துலங்குவதாய் ; 
நிருெமும் ... உருவம் ஏதும் இல்லாததாய் ; மாறாத சுகபவ(ள்)ளத் தாணுவுடன் ... மாறுதல் 
இல்லாது விளங்கும் இன்ெ பவள்ளமான சிவத்துடன் ; இனிபதன்றுதசர்தவன் ... யான் 
இனிளமயாக என்ளறக்கு இளணயவன்? 

 

‘ஸத்’ தின் பசயல் தன்லமயின் ெிரமாணம் 

 
சூரிய - சந்திரனின்  கிரணங்களால் நாம் எல்லா வஸ்துக்களளயும் ொர்த்தாலும், அந்த ஒளியய 
ெரமாத்ம ஒளியின் ெிரதிெலிப்புத்தான்.  அளத யொலயவ கண் ஒரு பொருளளக் காண பவளிச்சம் 
யதளவப் ெடுகிறபதன்றாலும் இந்த்ரியங்களின் ெின்புலத்தில் உள்ள சிதாொசமின்றி ஒரு ெவீன் 
அப்பொருளளயும் பொருட்கள் உள்ள ெகத்ளதயும் காண இயலாது. இவ்வாறு காண்ெவனாகவும், 
காணப்ெடுபொருளாகவும், காணும் தன்ளம உளடயதாகவும் இருப்ெது அப்ெரம்பொருள்தான்.  
‘ஆனாத ப்ருதிவி’ எனும் யமயல குறிப்ெிட்ட திருப்புகழ் ெகவத் கீளதயின் 15 வது அத்தியாயத்தின் 
சாராம்சமாக அளமந்துள்ளது எனலாம். கீதாசாரியன் அர்ச்சுனனுக்குக் கூறுகிறான், “ொர்த்தா, 
எக்காலத்தும் என்னுளடய அம்சயம ெவீனாகத் யதான்றி மனத்துடன் யசர்த்து ஆறு 
இந்த்ரியங்களாகவும் இருக்கியறன், என் வலிளமயால் இந்த பூமிளயத் தாங்குகியறன், 
உதரக்கனலாக இருந்து உயிர்களின் அன்னத்ளத பசரித்துக் காக்கியறன், அளவகளின் ஞானமும் 
நிளனவுமாக இருக்கியறன், யவதமும்-யவதத்தின் உட்பொருளாகவும் இருக்கியறன். க்ஷரம் 
அக்ஷரம் என்று இரண்யட புருஷர்கள் இருக்கிறார்கள். க்ஷரப் பொருள் அழியும், அக்ஷரம் 
அழியாதது.  அதுயவ எல்லாவற்ளறயும் ெளடக்கும் மூல ப்ரக்ருதி தத்வம் ஆகும். இளவ 
இரண்டுக்கும் மூல காரணம் நாயன. இவ்வாறு அழியும் தன்ளமயதான ப்ரெஞ்சத்ளதக் கடந்து, 
அக்ஷரமாகிய மூலப்ரக்ருதியான ஈசுவரனுக்கும் யமலான புருயஷாத்தமன் எனும் பெயர் எனக்கு 
உரியதாகிறது.” ‘ஆனாத ப்ருதிவி’யில் இவ்வளவு விஸ்தாரமாய்க் கூறியுள்ள விஷயத்ளத 
நறுக்குத் பதறித்தாற் யொல் தன்னால் கூற முடியும் என்ெளதயும் “ஊயனபறலும்பு” எனும் 
யவபறாரு திருப்புகழில் அருணகிரிநாதர் கீழ் வருமாறு ெகர்கிறார். 

 

தாதன புணர்ந்து தாதன யறிந்து    தாதன மகிழ்ந்து ...... அருளூறித் 

தாய்தொல் ெரிந்த தததனா டுகந்து   தாதன தலழந்து ...... சிவமாகித் 

தாதன வளர்ந்து தாதன யிருந்த    தார்தவணி பயந்லத ...... யருள்ொைா. 
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मय्येव सकल ंजात ंमयय सववम ्प्रयतसष्ठितम ्| 

मयय सववम ्लयम ्यायत तद् ब्रह्माद्वयमस्म्यहम|्| (कै. उ 1.19) 

 
என்னிடத்திலிருந்யத அளனத்தும் யதான்றின. என்ளனயய அளனத்தும் சார்ந்துள்ளன. 
என்னிடத்தில் அளனத்தும் ஒடுங்குகின்றன. நான் அந்த இரண்டற்ற ப்ரம்மனாக இருக்கியறன் என 
ளகவல்ய உெனிஷத்தில் குறிப்ெிடப் ெட்டுள்ளது. “எனது யானும் யவறாகி ... எவரும் யாதும் 
யான் ஆகும் ... இதய ொவன அதீதம் அருள்வாயய .. (அமலவாயு எனும் திருப்புகழ்)”-- இது 
அருணகிரியின் வாக்கு. எனது மற்றும் யான் எனும் த்ளவத யதஹாெிமானத்ளத அறயவ அகற்றி, 
இந்த உலகத்தில் உள்ள பொருட்கள் யாவும் நான் என்கின்ற ொவளனளய அல்லது உணர்ளவ 
பெறுமாறு அருள் புரிவாய் என யவண்டுகிறார்.  புருஷ ஸுக்தம் எனப்ெடும் மந்த்ர பதாகுப்ெிலும் 
ெரம்பொருளான புருயஷாத்தமயன இப் ப்ரெஞ்சத்தின் ெளடப்புக்கு காரணமானவன் என்கிறது. 
 

ஆயிரம் யகாடி சூரிய கிரணங்களள ஒத்த ெிரகாசம் உளடய அந்த ெரப்ரம்மம் ஆயிரக்கணக்கான 
தளலகளளயும், கால்களளயும், ளககளளயும் உளடயது. முக்காலத்துக்கும் அப்ொற்ெட்டது, அதன் 
கால்ொகயம ஸ்தூல ரூெத்தில் பவளிப்ெட்டுள்ளது (ப்ரெஞ்ச்சத்தின் மூலமாக). மீதி முக்கால் ொகம்  
பவளிப்ெடாததாக உள்ளது. பவளிப்ெட்டுள்ள கால்ொகத்தில் . பசயயல இல்லாத ப்ரம்மம் தனக்குத் 
தாயன தற்ெரமாய் இருந்த யொது முக்கடவுள்களின் ஒன்றான ப்ரஹ்மாவால் பசய்யப்ெட்ட 
யாகத்தின் விளளவாக ப்ரம்மம் ஸ்ருஷ்டிளயத் துவக்கியது. முதலில் விராட் புருஷன் 
யதான்றினான். ெின்னர், மஹத் தத்வமும், ெஞ்ச பூதங்களும், மனளதயும் யசர்த்து ெதியனாரு 
புலன்களும் சமஷ்டியாக இந்த அண்டம் யதான்றியது. ெின் முக்காலங்களும் அதன் ெகுதிகளும் 
யதான்றின. (ெல வளகயான யாகங்களினால்) ப்ரம்மாவானவர் ெளடப்புத் பதாழிளலத் துவக்கி, 
உயிரினங்களளப் ெளடத்தார் 
 

இவ்வாறு ெவீளனயும் ெகத்ளதயும் ெளடக்கும் ெரம்பொருயள தன்னில் தானாய் ஒரு 
துளணயுமின்றி இருக்கும் தன்ளம ெளடத்தது. மற்றளவ எல்லாம் சார்புத் தன்ளமயுள்ளயத. 
அளவகளால் தனித்து இயங்கக முடியாது. ெவீர்களும் ெகத்தும் உயர்ந்த - நித்ய உண்ளமயாகத் 
திகழ முடியாது. அளவ ெிராதிொஸிக சத்யம் எனும் வளகளய யசர்ந்தளவ. இளதத்தான் சங்கரர் 
‘ெகன்மித்யா’ என்கிறார்.  இரண்டாயில்லாததான ெரமாத்மாயவ ொரமார்த்திக ஸத்யம் 
எனப்ெடும்.  

சிச்சக்தி, மூைப்ரக்ருதி, மாலய 
 

அளசயாது இருக்கும் சிவனில் ஒரு சலனம் ஏற்ெட்டு சிச்சக்தி பவளிப்ெடுகிறது. அதுயவ காரிய 
ப்ரெஞ்சத்தின் ஆதாரம் எனலாம். ஆங்கிலத்தில் இளத ‘consciousness’ எனப்ெடுகிறது. ஒவ்பவாரு 
ெவீனிலும் ‘நான்’ என்ெதில்  ‘இருக்கியறன்’ என்ற உணர்வும் யசர்ந்ததது தான்  ளசதன்யம் எனும் 
பெயர் பெறுகிறது. ெல மனிதர்கள் கூடியுள்ள இடத்தில் விளக்குகள் எல்லாம் அளணந்து 
விட்டால், பதாட்டுப் ொர்க்காமல் நம்மால் மற்றவர்கள் இருக்கிறார்களா என்று கூற முடியாது. 
ஆனால் ‘நான் இருக்கியறன்’ என உணர முடியும். எப்யெற்ெட்ட இருட்டிலும் நமக்குள் இந்த 
உணர்வு இல்லாமல் யொவதில்ளல. இச்சக்திதான் ெரப்ரம்மம் எனும் யெபராளியிலிருந்து 
ெிராதிொஸிக ஒளியாக ெவீாத்மாவில் ெிரதிெலிக்கிறது என யவதம் கூறுகிறது. இதனாயலயய 
ெவீனும் பதய்வத் தன்ளம பகாண்டவன் என்கியறாம். 
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மஹத் தத்வத்திலிருந்து பவளிெட்ட சக்தியய மூலப்ரக்ருதி எனப்ெடும். ெரப்ரம்மத்திற்கு 
மூலப்ரக்ருதி ஓர் உொதியாகக் கருதப்ெடும் யொது புருயஷாத்தமயன பசயல் ெடும் ஈசுவரனாக 
ஆகிறார். அவருக்கு சகுணப்ரம்மம் எனும் பெயர் ஏற்ெடுகிறது. ெளடத்தல், காத்தல், அழித்தல் 
மளறத்தல் மற்றும் அனுக்ரஹித்தல் எனும் அடிப்ெளடச் பசயல்களளச் பசய்கிறார்.. 
 

இப் ப்ரெஞ்சம் காரண காரியத்தின் விலளதவ 
காரண காரிய தைாகப்ர ெஞ்சச் 
     தசாகபம ைாமற வாழ்வுற நம்ெிற் 
          காசறு வாரிபமய்ஞ் ஞானத வஞ்சற் ...... றருளாததா (ததாபைாடு) 
 

விஞ்ஞானத்தில் காரணமும் விளளவும் ஒன்யறாபடான்று பதாடர்பு பகாண்டளவ என நாம் 
ெடித்திருக்கியறாம். ஒவ்பவாரு விளளவுக்குப் ெின்னாலும் ஒரு காரணம் இருக்க யவண்டும். 
பமய்ஞானமும் இளத மறுக்கவில்ளல. மாறாக அதன் துளண பகாண்யட ப்ரம்மத்தின் இருப்புத் 
தனளமளயயும் பசயல் நிளலளயயும் விளக்க முயற்சிக்கிறது. உதாரணமாக, ஒரு சட்ளடளய 
எடுத்துக் பகாண்டால், அதன் காரணப் பொருள் துணியாகும். துணியின் காரணப் பொருள் ெருத்தி, 
ெருத்தியின் காரணப் பொருள் ெருத்தியின் பசடி, அதன் காரணப் பொருள் ெருத்தி விளத ஆகும். 
இவ்வாறு கூர்ந்து ஆய்வு பசய்து பகாண்யட யொனால், ெஞ்ச பூதங்களுக்கு சூக்ஷ்ம ெஞ்ச 
பூதங்கள் காரணமாகி, அதன் ெின் சூக்ஷ்ம ெஞ்ச பூதங்களும் கார்யமாகி, இறுதியில் ஸத் எனும் 
ஒயர காரண வஸ்துவில் யொய் முடியும். துணி மட்டுமல்ல, இவ்வுலகில் எப்பொருளள எடுத்துக் 
பகாண்டாலும் அதன் மூல காரணம் இரண்டில்லாததான ஒயர பமய்பொருள்தான். அதுயவ 
எல்யலாளரயும் எல்லாவற்ளறயும் ஆட்டுவிக்கும் உண்ளம தத்துவம். அதுயவ எல்லாவற்றிற்கும் 
மூல காரணம். மற்றளவ எல்லாம் மாளயதான். எனயவதான் அருணகிரிநாதர்  அனுபூதியில் 
“தன்னந்தனி நின்றது தான்” என்றும் கந்தர் அலங்காரத்தில் ஒளியில் விளளந்த உயர் ஞான 
பூதரத்து உச்சியின் யமல் அளியில் விளளந்தபதாரு ஆனந்தம்” என ெரம்பொருளள விளிக்கிறார்.  

 

காரணம் ஒன்று காரியங்கள் ெை:  
 
வடிவமும் பெயரும் இல்லாத நுண்ணிய வஸ்துவிடமிருந்து பெயருள்ள ஸ்தூல பொருள்களும், 
குணமற்றதிலிருந்து குணமுள்ளளவகளும், அழிவற்றதிலிருந்து அழிவுள்ளளவயும், மாறுெடாத 
ஒன்றிலிருந்து மாறுதலுக்குட்ெட்ட ெலவும் யதான்றின என்று ப்ரெஞ்சத்தின் யதாற்றத்ளத பவகு 
சுருக்கமாக அறிந்யதாம்.  இதில் முதலாவது காரணமும் அதன் மூலம் ஏற்ெடுவது கார்யம் 
என்றும் கூறப்ெடுகிறது. காரணப் பொருளில் ஒடுங்கி இருந்த கார்யம் மாளயயினால் 
பவளிப்ெடுகிறது என்றும் ொர்த்யதாம். உலகம் நளடபெறுவதற்கு கார்யம் மிக அவசியயம. 
அதுவும் அப்ெரம்பொருளினால் ஏற்ெட்ட லீளலயய.  

 

ववश्व ंदपणर्दृश्यमाननगरीतुल्य ंननजाततगणत ं
पश्यतनात्मनन मायया बहहररवोद्भतू ंयथा ननद्रया । 
यः साक्षात्कुरुत ेरबोधसमये स्वात्मानमेवाद्वय ं
तस्म ैश्रीगुरुमूतणये नम इदं श्रीदक्षक्षर्ामूतणये ॥ 
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இந்த உலகம் கண்ணடியில் யதான்றும் நகரம் யொன்றது. அறியாளமயினால் கனவில் 
யதான்றுவளத நிெம் என நினத்து ெின் தூக்கத்திலிருந்து விழித்தெின் தன்னுளடய 
ஸ்வரூெத்ளதயய இரண்டற்ற ஒன்றாக எவன் காண்கிறாயனா ஆதி குருவான அந்த 
தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு நமஸ்காரம்.  

 
बीजस्याऽततररवाङ्कुरो जगहददं राङ्गननववणकल्प ंपुनः 
मायाकन्ल्पतदेशकालकलना वैथचत्र्यथचत्रीकृतम ्। 
मायावीव ववजमृ्ियत्यवप महायोगीव यः स्वेच्छया 
तस्म ैश्रीगुरुमूतणये नम इदं श्रीदक्षक्षर्ामूतणये 
 

விளதக்குள் இருக்கும் முளளளயப் யொன்று தனக்குள் ஏது யவற்றுளமயும் இன்றி இருந்த 
உலகத்ளத ஸ்ருஷ்டிக்குப் ெின் மாளயயின் கற்ெனா சக்தியினால் யதச காலங்களலயும், அதன் 
கர்ம ெலன்களினால் உண்டாகும் உலளகயும் அதன் யதாற்றத்ளதயும் யாயரா ஓர் ளக யதர்ந்த 
மந்திரவாதி யொல் தன் இச்சா சக்தியினாயலயய யார் ஸ்ருஷ்டிக்கிறாயனா அந்த 
தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு நமஸ்காரம்  என்கிறார் ஆதி சங்கரர். 

 

இதன் எதிபராலி தான் கீழ்கண்ட அழகான திருப்புகயழா? 

 
சுருதி யாயிய ைாயியல் நீடிய   பதாகுதி யாய்பவகு வாய்பவகு ொலைபகாள் 
 பதாடர்பு மாயடி யாய்நடு வாய்மிகு ...... துலணயாய்தமல் 
துறவு மாய் அறமாய் பநறி யாய்மிகு   விரிவுமாய் விலளவாய் அருள் ஞானிகள் சுகமுமாய் 
முகிைாய் மலழயாய் எழு ...... சுடர்வசீும் 
ெருதியாய் மதியாய் நிலற தாரலக  ெைவுமாய் பவளியாய் ஒளியாய் எழு 
 ெகைிராவிலையாய் நிலையாய் மிகு ...... ெரமாகும் 
ெரமமாலயயின் தநர்லமலய யாவரும்     அறிபயாணாதலத நீ குருவாய் இது 
 ெகருமாறு பசய்தாய் முதல்நாளுறு ...... ெயதனாதான் 
  

(ஒன்றிலிருந்து) ெலவுமாய், ெல பமாழிகளில் பகாள்ளப்ெட்ட சம்ெந்தமுமாய், அளனத்ளதயும் 
துறந்த நிளலயதாய், தருமமாய், நல்பலாழுக்க வழியாய், மிகுந்த விரிவு உளடயதாய், விளளவுப் 
பொருளாய், அருள் நிளறந்த ஞானிகள் அனுெவிக்கும் சுகப் பொருளாய், முகிலாய் மளழயாய், 
எழுசுடர் வசீும் ெருதியாய், மதியாய், யமகமாய், மளழயாய், ஏழு வளகச் சுடர்க் கிரணங்களள 
வசீும் சூரியனாய், சந்திரனாய், நிளறந்துள்ள நட்சத்திரங்கள் ெலவுமாய், ஆகாய பவளியாய் 
யொதியாய் உண்டாகின்ற ெகலும் இரவும் இல்லாததாய், நிளலத்துள்ளதாய், மிக்க யமலான 
பொருளான பெரிய மாளயயின் உண்ளமத் தத்துவத்ளத, எவரும் அறிய முடியாதளத,  நீ 
குருவாக வந்து (அளத உலகுக்கு) எடுத்து ஓதுமாறு (எனக்குத்) திருவருள் புரிந்தாய் முதல் நாள் 
உறு ெயயனா தான் ... (இந்த ொக்கியம்) நான் முற்ெிறப்ெில் பசய்த தவத்தின் ெயன் தாயனா?
ஒன்றான ‘ஸத்’ எனும் காரணத்திலிருந்து மூல ப்ரக்ருதி மாளயயினால் ெலவாறாகவும் இந்த 
ெகத் அல்லத் உலகம் எப்ெடி உண்டாயிற்று அருணகிரிநாதர் விளக்குகிறார்.  
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அது மட்டுமல்ல. இளறத்தன்ளமயின் இருப்புத்தன்ளம என்ெது அணுவிற்கணுவிலும் இருக்கிறது. 
அதுயவ மஹத்திலும் மஹத்தான அகாயத்ளதயும் கடந்து விரவி இருக்கிறது. அது இல்லாத 
இடயம இல்ளல என்ெளத கீழ்வரும் திருப்புகழில் அருணகிரிநாதர் விளக்குகிறார். யவதங்களின் 
பமாத்த சாரமுயம இந்த திருப்புகழில் அடங்கி இருக்கிறது எனலாம். இயதா நாமும் 
அனுெவிக்கலாம். 

 
அகரமுத பைனவுலரபசய் ஐம்ெந்பதா ரக்ஷரமும் 
  அகிைகலை களும்பவகுவி தங்பகாண்ட தத்துவமும் 
    அெரிமித சுருதியும டங்குந்த னிப்பொருலள எப்பொருளு ...... மாய 
அறிலவயறி ெவரறியும் இன்ெந்த லனத்துரிய 
  முடிலவஅடி நடுமுடிவில் துங்கந்த லனச்சிறிய 
    அணுலவயணு வினின்மைமு பநஞ்சுங்கு ணத்ரயமு மற்றபதாரு ...... காைம் 
நிகழும்வடி விலனமுடிவி பைான்பறன்றி ருப்ெதலன 
  நிலறவுகுலற பவாழிவறநி லறந்பதங்கு நிற்ெதலன 
    நிகர்ெகர அரியலதவி சும்ெின்பு ரத்ரயபம ரித்தபெரு ...... மானும் 
நிருெகுரு ெரகுமர என்பறன்று ெத்திபகாடு 
  ெரவஅரு ளியமவுன மந்த்ரந்த லனப்ெலழய 
    நினதுவழி யடிலமயும்வி ளங்கும்ெ டிக்கினிது ணர்த்தியருள் ...... வாதய 
 

அகரம் முதல் எழுத்தாக கூறப்ெடுகின்ற (வட பமாழியிலுள்ள) ஐம்ெத்தி ஒன்றுஅக்ஷ்ரங்களும், 
உலகத்திலுள்ள எல்லாவிதமான களலகளும், வளக வளகயான தத்துவங்களும், யவதங்களும், 
தனக்குள் உட்பொருளாகக் பகாண்டுள்ள ஒப்ெற்ற ெரம்பொருளள, தன்ளனத் தவிர மற்ற 
எல்லாவற்றிலும்  தன்ளனக் கண்டு தாயன ஆகிவிளங்கும் முக்தி நிளலளய அளடந்து அதளன 
உணர்ந்து அனுெவிக்கும் ெரமானந்தப் பொருளள, யயாகியர் எந்த முடிவான பொருளள சமாதி 
நிளலயில் தரிசிக்கிறார்கயளா, பதாடக்கம், இளடநிளல, இறுதி இளவ ஏதும் இல்லாத தூய 
ெரம்பொருளள, அணுளவக் காட்டிலும் சிறிய அணுவாக விளங்கும் பொருளள, ஆணவம், 
கன்மம், மாளய என்ற மும்மலங்களும், மனம், புத்தி, அகங்காரம், சித்தம் ஆகிய நான்கு 
கரணங்களும், ஸத்வம், ராெதம், தாமஸம் என்ற முக்குணங்களும், நீங்கின ஒரு ஸத்தான 
வஸ்துளவ, ெிரளய காலத்தில் ஒன்யற ஆகி விஞ்சி நிற்கும் ஒன்ளற நிளறந்தது, குளறந்தது, 
அகன்று யொவது என்ெது ஏதுமற்று நிளறந்த  ஒன்ளற எல்லா இடங்களிலும் ெரவி இருக்கும் 
வஸ்துளவ, இதற்கு சமம் இதுயவ என்று ஒப்புவளம கூற முடியாததாய், வானில் 
உலவிக்பகாண்யட இருந்த திரிபுரத்ளத தன் புன் சிரிப்ெினால் எரித்த சிவபெருமானும், (உன்ளன 
யநாக்கி) அரசயன, குருமூர்த்தியய, குமரயன, என்பறல்லாம் ெக்தியுடயன யொற்றித் துதித்தவுடன் 
அவருக்கு அருளிச் பசய்த பமளன உெயதசமந்திரத்ளத உன் ெளழய அடிளமயாகிய 
அடியயனுக்கும் புரியும்ெடி இனிளமயாக உெயதசித்து அருள்வாயாக.  
 
இந்த திருப்புகழில் முருகனின் இளறத்தன்ளமளய நிர்க்குண ரூெமாக 
வருணித்திருக்கிறார். இனி இளறவளன குணமற்றவனாகவும் தானும் இளறவனும் 
ஒன்யற என்ற அத்ளவத அனுெவத்திற்கு வருவதற்கு முன் இளறவளன சகுண 
ரூெமாகக் காணுவயத சாதகனுக்கு உகந்ததாகும். இதளன அடுத்த அத்தியாயத்தில் 
ொர்ப்யொம். 
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Having described the Narasimha Avatara (the Lord in 
half-lion form) exactly as it happened, Bhattathiri          
addressed Guruvayurappa as “Oh! Prahlada Priya” (the 
Lord who is dear to Prahlada).  Suddenly, a voice came 
from somewhere which said:  “I am not merely Prahlada-
priya; I am all Bhakta Priya (dear to all devotees). There-
fore, we would now have a glimpse of some Bhagavan’s 
Bhaktas who are dear to Him.   
 
Among the many devotees of Lord Guruvayurappa, the 
one who occupies the prime position is of course Sri     

Narayana Bhattathiri. He was afflicted by a        

paralytic illness and all attempts made to cure the        
illness turned out in vain.  He then decided to approach 
Lord Guruvayurappa with a prayer in the form of a      
composition. Having received guidance from Pundit, Sri 
Thunchathu Ezhuthachan about the nature, style and 
content of his work, he went to the Guruvayur temple, 
took a seat in a corner and initiated his divine venture.   
 
According to the doctrine of Advaita, the Brahman alone 

is real, the one without a second.  Brahman is the one    

reality which is reflected as the Self (Atman) within.  He 

who transcends the adjuncts  (Upadhis) like body, mind and Indriyas 

would realize Brahman shining within.  (Aham Brahmasmi).  Though 

Bhattathiri began with a prayer for a healthy body, gradually he has       

dispelled the wrong notion, “I am the body”.  He said that the body would 

ultimately perish and what shines for ever is the Self (Atma) (Canto 93-9).  

We find that he has equated Krishna with Brahman, the Absolute Reality.  

In the concluding verse, he says:  “Though the world of multiplicity is per-

ceived, it is only the non-dual Self that is apprehended, just as gold only is 

seen and not the ornaments and just as the rope only seen in the darkness 

and not the snake” (Canto 98-7).  In fact, the path of devotion and the path 

of Jnana are complimentary to each other as one leads to the other.  

Apart from the need for devotion, Bhattathiri also stresses the need for  

respect and reverence towards Guru.  His veneration towards his Guru, Pisharady is unique and it 

continued even till the last moment of his Master.  Even while lying in bed, readying himself to bid 

farewell from the world, the learned Master, Pisharody, composed a poem:  “As my body is losing its 

energy, the voice  becoming faint, the eyes losing their vision, the breath getting weaker, all              

indicating that my life is coming to an end, Oh! Lord Siva, the consort of Kartyayani, liberate me,    

impart into my ears the ..............mantra.”    As the tongue could not move and the voice became 

chocked, the Guru could not use the adjective he intended and looked at his disciple.  His disciple, 

Bhattathiri promptly filled the gap and completed the sentence with the word, ‘Taraka’ (Taraka    

mantra means the saving  Mantra).     
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Poonthanam, (1547-1640), a contemporary of Bhattathiri, was an       

ardent devotee of Lord Guruvayurappa.  He was devotion personified.  
Though a child was born to him few years after marriage, it died just 
before the start of the birth-day celebrations.  Though Poonthanam felt 
grief, he accepted it as his fate and considered Krishna as his son. 
“When Krishna is dancing in my heart, why do I need a child?”, he said.  
Poonthanam then dedicated his entire life for worshipping Lord 
Guruvayurappa.   He was the fine example of the dictum ‘devotion 
paves the way for Jnana’.  This is evident from his immortal works, 
‘Jnana Pana” (the pot that contains the treasure of knowledge).   His 
role in influencing and directing the people towards the path of            
devotion was indeed great.  When Poonthanam felt sad for not being 
able go to the temple due to his old age, it is said that he heard the voice 
of God asking him to stay back at his house where Krishna would visit 

him.  This is substantiated from the fact that Poonthanam was often found speaking to himself,    
without anyone around.   The house that he resided, known as Poonthanam Illam” is considered as a 
sacred monument and as a historical museum preserved and protected by the Government.     
 
There is one song that is heard or recited by Malayalee devotees all over and that is the Jnana Paana 
composed by Poonthanam.  It begins by invoking the names of Krishna: “Krishna Krishna Mukunda 
Janardhana, Krishna Govinda Narayana Hare”.  “Let the sacred names which my Gurunatha has 
placed on my tongue remain forever so that this life I have taken would become worthwhile.”  “ I 
know not what all happened yesterday nor do I know what would happen tomorrow.  I also do not 
know what would happen to this body to which I am so proud now”  “Theories there are many, their 
interpretations are many but hear from me the easy way for liberation; reciting the Names of God.” 
“We are not born together.  We also do not die together.  Then, why during the intervening period, 
we struggle for supremacy?”    “Seek liberation from the cycle of life and death by removing the moti-
vation behind Karma and the best place for this is our own land, Bharath”.   
 
Bhattathiri was a famous scholar in Sanskrit while Poonthanam was a simple devotee.  Once, 
Poonthanam took his works, ‘Sri Krishna Karunamrutam” to Bhattathiri and requested the author of 
‘Narayaneeyam” to review and edit it.  Bhattathiri, who considered Sanskrit as the prime language 
and was even proud of his knowledge of this language, did not oblige.  On the next day of this          
incident, the disease which had left Bhattathiri made a comeback.  Bhattathiri got the message and 
went to Poonthanam and apologised.  In all his works, Poonthanam emphasised the importance of 
Namasankeerthan.  He said chanting the names of God or remaining ever in the thoughts of God is 
the easiest path to liberation.  He was an excellent commentator of devotion.  Poonthanam’s role in 
revival of Bhakti movement in Kerala is phenomenon.      

Sri Madhavan Nambudiri (1920-19), born near Pattambi, on the 

banks of river, Bharatha received training on Veda and scriptures from 
his father who was a great scholar.  The ancestral house to which he be-
longed was called  ‘Anjam’ and he came to be known as Anjam Madhavan 
Namboodiri.   Just as any other youth of that period, the young Madhavan 
Namboodiri also came under the influence of communism.  It was his un-
cle, Trivikraman Namboodiri, the Chief Priest at Guruvayur temple, who 
re-directed him to another path,  a higher path; the path of devotion.  It is 
the path of Nishkama Karma where you work without any desire or ex-
pectation, the path where you need to gain nothing but the grace of God.  
It is the path shown by Srimad Bhagavatam.  The reasoning behind these 

words of truth appealed Anjam.   
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They appealed him because the divine culture which he had inherited was already within and was 
actually waiting for such an opportunity to unfold.  Apparently, a transformation has taken place and 
Anjam Madhavan Namboodiri, a materialist has retraced his step and has become a spiritualist.  
Now, the presence of Guruvayurappa was experienced in every cell of his body.  He adopted        
Mekkad Neelakanta Sadguru as his Guru, started chanting the names of God and soon there 
emerged the real Ajam Sri Madhavan Nambudiri, the name that spells devotion, dispassion and    
dedication.  He thus sowed the seed for another kind of revolution, the Bhagavatam movement.  The 
temple precincts, the consort hall, the dining hall and every platform became a stage for his            
discourse.   Wherever Anjam spoke,  Bhajana Samaj at Calcutta or Ashtika Samaj at Mumbai, at 
Haridwar or at foreign countries, devotees came in large number and experienced the presence of 
Lord Guruvayurappa.    
 
The ‘Narayanalayam’ which he established on the northern side of the temple serves even now as 
an institution to fulfil the spiritual aspirations of the devotees.  A devotee visiting Guruvayur temple 
considers his visit complete only after visiting Narayanalayam and getting the blessings from Anjam.   
The Bhagavathothama, who lived in accordance with Bhagavata Dharma, who created a Bhakti 
movement across the nation, who kept uttering the names of  “Narayana” “Narayana” always,  
passed away at the age of 78.  For the first time, Guruvayur, the town used to be vibrant always with 
great devotional and cultural activities became still and silent.  This writer, who was blessed enough 
to stay together with the venerable sage at Calcutta recollects his memories.  While leaving Calcutta, 
Sri Anjam said “feel free to ask me anything” and this writer made a request:  “My mother who is 
your ardent devotee would be happy to see you.”  Few weeks later, I received a long letter from my 
mother stating that while engaged in her house-hold duties she was pleasantly surprised to see 4/5 
vehicles reaching her house and Sri Anjan Namboodiri alighting from the first one and coming to her 
house.  She said she had heard devotee going to God but this experience of God coming to devotee 
was unheard of.   
 

 

Till 1960, the glory of Lord Guruvayurappan was confined only 
to the boundaries of Kerala.  One could straightway come, even 
sit on the Mandap in front of the shrine and meditate.   If he 
happened to come during the lunch time, he could even sit on 
the side room, inside the temple and take food, the privilege this 
writer enjoyed during early 60s, but today all that is changed.  
Now, the  glory of Guruvayurappa has reached throughout the 
Bharat and beyond.  If the world has come to know of 
Guruvayurappa as the God of infinite compassion, as the God 
who  cures all ailments, as the God who liberates, it is mainly 
because of Sengalipuram Sri Anantharama Dikshithar, known 

as Upanyasa Chakravarthi (An emperor in the art of devotional discourse). He learned Sastras from 
the same Master, Sri Swaminatha Sastrigal who taught to Kanchi Acharya, Sri Chandrasekharendra    
Saraswathi Swamigal.  His heart was full of devotion, mind always pure and at peace but a disease in 
the body distracted him.  He then came to Guruvayur and prayed for a body free from disease so that 
he could continue his devotion unhindered. Guruvayurappan heard his prayer and blessed him and 
Dikshitar continued his discourses.  Wherever he rendered Upanyasa, Calcutta or Mumbai, he de-
scribed the beauty, the grace, the compassion, the divinity of Guruvayurappa.  He said whenever 
Bhattathiri was in doubt and not able to proceed with his composition for want of certain details, the 
Lord gave him the right vision and even prompted him.  “After the composition of a canto while 
Bhattathiri was wondering whether he had done it rightly, prompt came the divine approval from the 
Lord,” said Dikshitar.     
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He even used to pronounce the approving words uttered by God.   Unheard of God of such magnifi-
cence, the audience were spell-bound.  By repeating these lines often, Dikshitar   has brought before 
the audience the very scene of the incident.  Soon thereafter, a perennial stream of devotees started 
flowing towards Guruvayur.  Dikshitar has also done Bhagavatha Sapthaham at Guruvayur many 
times. This writer who had the privilege of being the audience of Dikshithar has also seen the large 
portrait of Dikshithar prominently displayed inside the temple of Guruvayur in the 60s. 

Palakkad has presented many gifted singers to the world of music.  There were many artists who ren-
dered vocal and instrumental music in   perfection.  But there was one who 
was more than an artist, more than a musician and high in devotion. He 
knew the meaning of the song, rendered it with bhava (involvement) and 
used the song as a bridge to reach God. He was Chembai Sri Vaidyanatha 
Bhagavathar, who owned a rich voice and who said that he owed all his   
talents, knowledge and voice to Lord Guruvayurappa.  When, suddenly he 
found that he has lost his voice, he approached Lord Guruvayurappa, 
prayed and soon he regained his voice.  One of his favourite songs was 
‘Karuna Cheivan Endu Thamasam Krishna” (Oh! Krishna, why there is so 
much delay in conferring your grace?) He popularized the Lalithadasar 
composition, “Paavana Guru”.  While he rendered the song in his own    
inimitable style, the whole auditorium experienced an ecstasy.   He was 
not only a singer par-excellence but created many singers like T.V. Gopala-
krishna , K.J. Yesudas, P. Leela and others.  During the music programme 
at All India Radio, the announcer did not introduce T.V. Gopalakrishnan, 

as this Mridamgist was not their graded artist.  However, in the midst of the consort, Chembai said 
in his Palakkad Tamil: “Mridamgam Vaasikkarathu Gopalakrishnan akkum.”    It is a great               
coincidence that exactly while rendering a devotional song at the Ottapalam Sri Krishna Temple, 
where he did his inaugural consort (Arangetram), he breathed his last.    The Annual Music Festival 
regularly held at Melpathur Auditorium in front of Guruvayur temple is named after Chembai.      

According to Bhagavatam, Indradyumna, a King in his previous birth had to be born as an elephant  

(Gajendra) in his next birth as a result of karma. While going near the lake, he was 

caught by a crocodile.  However much he tried he could not extricate himself.  

However, the devotion he nourished in his earlier birth now came to his rescue.  

He cried out God’s name, “Narayana”, “Kesava””Govinda” and the Lord of infinite 

compassion heard the call and rescued and liberated his devotee.  This reminds us 

of another elephant who by virtue of his pure devotion in his earlier birth was   

honoured as the main elephant of Guruvayur temple, the elephant that was 

blessed enough to carry the idol of Gurvayurappa (thidambu or kolam) during the 

procession (Seeveli).  Only when he sees the priest who carries the deity of the 

Lord, he would bend down and allow him to climb over.  All others who carry the 

umbrellas and Alavattam had to climb up from behind.  The moment, the deity of Guruvayurappan 

was on his top, he raised his head majestically and moved on.  “Guruvayur Kesavan”, as he was 

known, had the distinction of serving the Lord for over 50 years. Then, the inevitable happened.     

After he participated in the procession, he came in front of temple and dropped down with his trunk 

raised as a mark of prostration before the shrine.  Guruvayur Kesavan fell down for ever, on the      

sacred  day of Ekadasi day, on 2nd December 1976 and the whole Guruvayur town witnessed a grief 

never felt before. The anniversary of his death is still celebrated at Guruvayur.   His tusks are placed 

just above the entrance to the temple.  The temple authorities put up a statue of the same height of  

Kesavan outside the temple    Never before in the history of any temple, an elephant was associated 

with God, worshipped, venerated and respected by the people all over as Guruvayur Kesavan.   
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Karrooramma became a widow at an early age without even being blessed with a child.  However, 

being an ardent devotee, she adopted Guruvayur Krishna as her son.  Perhaps, it was God’s way of 

drawing her closer to Him. The more she distanced herself from the world of relations and friends, 

the more she came closer to Krishna.   There are occasions when she experienced the presence of 

Krishna in her home.  As she became old, her devotion became more intense and she continued to 

recite the names of God.  One day, a young boy came to her and said that he was an orphan and he 

has come to stay with her. Though  Karooramma accepted him, she did not consider the boy as      

another form of Guruvayurappan.  He helped Karooramma in her house-hold duties and remained 

as an affectionate child.  The child’s antecedents is a mystery and nobody could guess why choose 

Karooramma’s house.   

Sri Krishnan Namboodiri dedicated his life to the service of his brother, Sri Anjam Sri Madhavan 

Namboodiri.  Wherever his brother and Guru went and wherever his Guru did his discourse,      

Krishnan Namboodiri was by his side. This practice of following his Guru like a shadow got him     

another name, Lakshmana, the brother of Lord Rama.   Having received the blessings of Sri Anjam 

and also of Sri Guruvayurappan, Sri Krishnan Namboodiri too excelled in the art of devotional       

discourse.  A huge number of devotees used to assemble to listen to his Bhagavata Saptaham.  Sri 

Krishnan Namboodiri also continued the great service being initiated by Sri Anjam in the name of 

Sri Guruvayurappan Trust.  He started the ritual of conducting the Nama Parayanam (chanting of 

the names of God) known as Koti Archana to which devotees participated in great number. Apart 

from then ritual of daily Nama Japam, Sri Krishnan also carried out many social welfare measures 

like feeding the poor, serving the essential necessities of devotees.  He visited many countries to     

convey the message of Lord Krishna.  He reached the Lotus Feet of Guruvayurappa on 4th September 

2011.   

Sri Damal Ramakrishnan, is a renowned scholar.  Though he speaks on many subjects relating to 
Sanatana Dharma, when he comes to speak about Narayaneeyam, he really does a miracle;          
transforming the entire audience to a new world of devotion.  Though ‘Damal; is the name of the     
village near Kanchipuram to which he belonged, it was Guruvayur that his heart longed for.  Though 
he took up profession as Income Tax Practitioner as a necessity, it was the divine duty of Upanyasam 
he adopted by choice.      
 

P. Leela, gifted with a divine voice, received training in music from Chembai Sri Vaidyanatha           
Bhagavathar.  When Guruvayur Devaswom decided to bring out an album on Narayaneeyam, the 
choice of the singer fell on P. Leela.  Though she received many awards, she considered this         
recognition as a great honour.  She also rendered ‘Jnanappana’ which is still heard by devotees with 
great interest.  There are many other devotees like Sri Vilvamangalam Swamy, Malliyur Sankaran 
Namboodiri and the list goes on.   
 

Those are the voices of devotion, the voice that we heard through discourse, through songs, through 

hymns.  But there are many voices that we do not hear; the voice of devotion expressed through si-

lence.   The devotion towards Lord Guruvayurappa is planted at such young age in 

Kerala that every one claims Guruvayurappa as his own and in all occasions of ei-

ther joy or sorrow, they cry out:  “Ente Guruvayurappa”.  Instead of claiming 

Guruvayurappan as mine, would it not be better to say that ‘I belong to 

Guruvayurappa’?  Whichever way they say, what is needed is the unity of the devo-

tee with Guruvayurappa, the merger of Jiva with Paramatma.    
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நாதன ெிரம்மன்! ெிரம்மதன நான்! 

அஷ்டாவக்கிர முனிகளின் உெயதசங்களளக் யகட்ட 
ெனகர் தான் ஆத்மசாக் ஷாத்காரம் அனுெவித்து 
விட்டதாகவும் ஆத்ம ஞானம் பெற்று விட்டதாகவும் 
பசான்னளத இதற்கு முன்னால் யகட்ட மணியயாளச 
விளக்கியது. இயதா, அடுத்தாற் யொல் யகட்கும் 
மணியயாளச, ெனகர் தான் உணர்ந்த ெவீ-ெிரம்ம 
ஐக்கியத்தின் அடிப்ெளடயில் ெிரம்மத்தின் குண 
கணங்களள விவரிக்கிறார். ெிரம்மம் அழிவில்லாதது, 
அது சர்வவியாெி, நான் விசுவமில்ளல, நான் அளத 

பதாடுவதில்ளல ; ஆனால் அளத தாங்கி நிற்கியறன் என்று விவரிக்கிறார். எனக்கு என்று 
ஒன்றுயமயில்ளல. எல்லாயம எனது தான் என்கிறார் ெனகர் அடுத்த நான்கு சுயலாகங்களில். 

 

अहो अहं नमो मह्यं ववनाशो यस्मय नाससत मे। 

ब्रह्मादिस्मत्बपयवन्त ंजगन्नाशेऽवप यतठितः ।।2.11।। 

 
அதஹா அஹம் நதமா மஹ்யம் வினாத ா யஸ்ய நாஸித தம. 

ப்ரஹ்மாதி ஸ்தம்ெ ெர்யந்தம் ஜகன்னாதைா (அ)ெி திஷ்டத꞉   

 

வார்த்லதகளின் பொருள் 

 
அதஹா — ஓ ; அஹம் — நான் ; நதமா: - நமஸ்கரிக்கின்யறன் ;   மஹ்யம் — எனக்கு ; 
வினாத ா: - அழிவு.  யஸ்ய - யாருளடய ; ந - இல்ளல.  அஸித — உண்டு.  தம - 
என்னுளடய. ப்ரஹ்மாதி ஸ்தம்ெ ெர்யந்தம் — ெிரம்மம் முதல் புற்பகாடி வளர ; ஜகன்னாதைா  
—விசுவத்தின் அழிவு ஏற்ெடும்பொழுது ; அெி — அப்ெவும் ; திஷ்டத — இருக்கும் 

 

பொருள் சுருக்கம் 

 
ஓ! நான் எவ்வளவு உன்னதமானவன்! என்ளன நமஸ்கரிக்கின்யறன்! நான்அழிவில்லாதவன்; இந்த 
விசுவம் முழுவதும் அழியும் பொழுதும், ெிரம்மனிலிருந்து புற்பகாடி வளர அழியும் பொழுதும் 
நான் அழிவில்லாதவன்! 
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விளக்கவுலர : ஆத்ம சாக் ஷாத்காரம் அளடந்த ெனகன் தன் வியப்ளெ பவளிப்ெடுத்துகிறார 
இந்த சுயலாகத்திலும் அடுத்த மூன்று சுயலாகத்திலும். அப்ெடி பவளிப்ெடுத்தும் பொழுது, 
தன்ளனயய ெிரம்மமாக கண்டு தாயன அழிவில்லாதவன் என்று உரக்கக் கூறுகிறார். புல்பூண்டு 
கூட அழியலாம்,; ெிரம்மனுக்கும் கூட அழிவு வரலாம், இந்த உலகயம அழிந்து யொகலாம்; 
ஆனால் ஆத்மா-ெரமாத்மா மட்டும் அழிவதில்ளல.அந்த ஆத்மா தான் நான். ஆகயவ என்ளன 
நமஸ்கரிக்கின்யறன். இங்கு ஆத்ம ெிரதக் ஷணத்தின் தத்துவத்ளத பசால்லாமல் பசால்கிறார். 
'அஹம் ெிரம்மாஸ்மி' என்ற உெநிஷத தத்துவத்ளத புரிந்து பகாண்டு விட்டதற்கு அறிகுறியாக 
ெனகன் இப்ெடி கூறுகிறார். இயத கருத்து உெநிஷத்துக்களில் மீண்டும் மீண்டும் வலியுறுத்தப் 
ெட்டுள்ளது. முண்டயகாெநிஷத்தில் கீழ்க்கண்டவாறு மந்திரம் காணப்ெடுகிறது : 
 
ब्रह्मैवेि ब्रह्म भवयत ெிரம்மத்லத அறிந்தவன் ெிரம்மதம ஆகிறான்.(III-ii-9) 
स यो ह व ैतत्परम ंब्रह्म वेि ब्रह्मैव भवयत नास्मयाब्रह्मववत्कुले भवयत  
 
ஆதி சங்கரன் இந்த மந்திரத்திற்கு விளக்கம் கூறும் பொழுது பசால்வர், சிலர் பசால்வார் “நல்லது 
அளடய நிளறய தளடகளள எதிர்க் பகாள்ள யவண்டி வரும். ெிரம்மஞானம் பெற்றவன் கூட ெல 
துன்ெங்களள எதிர் பகாள்ள யவண்டி வரும். யவறு ெிறவி எடுக்க யவண்டி வரும். ெிரம்மளன 
அளடயாமளலயய கூட யொகலாம்” ஆனால் இது சரியன்று. ஏபனன்றால் எல்லாத் தளடகளும் 
ெிரம்மஞானம் பெறுவதுடன்  விலக்கப் ெட்டு விட்டது. முக்தி தளட பசய்யப் ெடுவது அவித்ளய 
அல்லது அறிவனீத்தினால் மட்டுயம! ெிரம்மளன அறிந்து விட்டால், அது அழிவில்லாதது என்று 
உணர்ந்து விட்டால், ஆத்மாயவ ெரமாத்மா என்று உணர்ந்து விட்டால் எந்த தளடயும் இருக்க 
முடியாது. ஆகயவ 'நாயன ெிரம்மம்' என்று உணர்ந்தவனுக்கு எந்த துன்ெமும் கிளடயாது. 
யதவர்களால் கூட ெிரம்மத்ளத அறிந்தவனுக்கு ெிரம்மத்ளத அளடவதிலிருந்து தடுத்து நிறுத்த 
முடியாது; ஏபனன்றால் ெிரம்மத்ளத அறிந்தவன் ெிரம்மயம ஆகி விடுகிறான். அஞ்ஞானத்தில் 
மூழ்கியிருப்ெவர்களளப் யொல் அவனுக்கு மறு ெிறவி கிளடயாது. அவன் உயிருடன் இருக்கும் 
பொழுயத நிராளசக்கும், கர்ம ெலன்களுக்கும் ஆட்ெடுவதில்ளல. அவனது இதயத்தில் 
அஞ்ஞானத்தினால் யொடப்ெட்ட முடிச்சுக்கபளல்லாம் அவிழ்க்கப்ெட்டு அவன் 
மரணமில்லாதவனாகிறான்.' 
 
ளவஷ்ணவ ஆச்சாரியர் அரங்க ராமானுெர், 'ெிரம்மயவத ெிரம்ளமவ ெவதி' என்றால் 
ெிரம்மஞானம் அளடந்தவன் ெிரம்மனின் குணங்கள் நிரம்ெினவனாகிறான். முக்குணங்களான ராக, 
துயவஷங்கள் எல்லாம் நீங்கி அவன் ெிரம்மனின் எட்டு குணங்களும் நிரம்ெினவனாவான். 
ஆனால் ெிரம்மயனயாவான் என்று பசால்வதில்ளல.  வராயஹாெநிஷத்தில், இயத கருத்ளத 
அழகாக பசால்லப் ெட்டிருக்கிறது. 
 
सववभूतान्तस्म्ावय यनत्यमुक्तचििात्मन!े 
प्रत्यक् ितैन्यरूपाय मह्यमेव नमोनम: !! 
 
'நமஸ்கரிக்கின்யறன், என்ளன! ஏபனன்றால். நாயன எல்லாவற்றிலும் நிளறந்திருக்கியறன். நாயன 
சிதாத்மன். ஆகயவ நான் அழிவில்லாதவன்; முக்தன்! நாயன ெவீாத்மனும்!' 
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இந்த உணர்தல், 'நான் ெிரம்மன்' என்ற ெிரம்ம சாக் ஷாத்காரம் ஏற்ெட்டதன் விளளவு! ஆத்ம 
சாக் ஷாத்காரம் அனுெவப்ெட்ட உடயனயய ஒருவன் ெவீன் முக்தனாகிவிடுகிறான். அஹம் 
ெிரம்மா என்ற உணர்தல், ஆத்ம சாக் ஷாத்காரம் ஏற்ெட்டவர்களுக்கு மட்டுயம உண்டாகின்ற 
அனுெவம். முக்தியும் ெந்தமும் உளவாவது 'நான்' அழிவதிலும் 'நான்' யதான்றுவதினாலும் தான்!  
இயத கருத்து யயாக வாஸிஷ்டத்திலும் எதிபராலிக்கின்றது. யமலும் ெனகர் பதாடருகிறார்.  
 
 
சுதைாகம்-12 
 
அதஹா அஹம் நதமா மஹ்யதமதகா (அ)ஹம்ʼ ததஹவானெி 
க்வசின்ன கந்தா நாகந்தா வ்யாப்ய விஶ்வமவஸ்தித꞉   || 2.12 ||  
 
अहो अहं नमो मह्यमेकोऽहं िेहवानवप। 
क्वचिन्न गन्ता नागन्ता व्याप्य ववश्वमवष्स्म्तः || 2.12 || 
 
வார்த்லதகளின் பொருள் 
 
அதஹா -  ஓ! ;   அஹம் -  நான் ;  நதமா - வணங்குகியறன் ; மஹ்யாம் — என்ளன ; ஏக : 
ஒன்யற ; அஹம் -  நான் ; ததஹவான் - யதகமுளடயவன் ;   அெி - இருந்தாலும் ; க்வசின்ன 
— எங்யகயும் ; கந்தா — யொவதும் ; ந — இல்ளல ; அகந்தா — வருவதும் ; வ்யாப்ய - வியாெித்து.   
விஶ்வம் - உலகம் ; அவஸ்தித — நிளல பகாள்கியறன்  
 
பொருள் சுருக்கம் : 
 
நான் என்ளன நமஸ்கரிக்கின்யறன்.நான் யதகமுளடயவன் இருந்தாலும் எங்யகயும் 
யொவதுமில்ளல; வருவதுமில்ளல. நாயன உலகம் முழுவதும் வியாெித்திருக்கியறன்' 
 
விளக்கவுலர :  
 
ெனகன் தன் ஆச்சரியத்ளத மீண்டும் பவளிப்ெடுத்துகிறார். என்யன, ஆச்சரியம் 
யதகமுளடயவனாக இருந்தும் 'நான்' எங்யகயும் யொவதுமில்ளல, எங்கிருந்தும் வருவதுமில்ளல. 
யொவதும் வருவதும் என் இந்திரியங்களும் மனதும் புத்தியும் தான். ஆத்ம சாக் ஷாத்காரம் 
அனுெவப்ெடும் வளர நான் யொவளதயும் வருவளதயும் உணர்ந்திருந்யதன். இப்பொழுது நாயன 
எங்கும் வியாெித்திருக்கியறன் என்று உணர்ந்த ெிறகு, எங்யக யொக, எங்யக வர? .ெரமாத்மனின் 
சர்வ வியாெி என்ற  சுொவத்ளத தான் உணர்ந்து விட்டதாக ெனகர் பவளிப்ெடுத்துகிறார். இயத 
கருத்து ஈசாவாயஸாெநிஷத்தில கீழ்க்கண்டவாறு கூறப்ெட்டுள்ளது. 
 
अनेजिेकं मनसो जवीयो नैनद्देवा आप्नुवन्पूववमर्वत ्। 
तद्धावतोऽन्यानत्येयत यतठित्तष्स्ममन्नपो मातररश्वा िधायत ।। 1.1.4 ।। 
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एजद - அளசயும் अनेजद என்றால் அளசயாத ஒயர இடத்தில் நிளலத்திருக்கின்றது. ஆங்கிலத்தில் 
Stationary என்ொர்கள்.அப்ெடிபயன்றால் அது எப்ெடி மனளத விட யவகமாக பசல்லக்கூடியது என்று 
கூற முடியும்? யமலும் யதவர்கள் கூட அளத முந்த முடியாது என்று பசால்லப்ெடுகிறது. 
யதவர்கள் என்றால் 'பகாடுப்ெவர்கள்' என்று பொருள். மனதிற்கும் புத்திக்கும் யவண்டிய 
தகவல்களள யசகரித்துத் பகாடுப்ெது புலன்கள் அல்லது இந்திரியங்கள். எங்கிருந்யதா வாசளன 
வருகிறபதன்றால் அளத நாசி சுவாசித்து மனதிற்கு அளிக்கிறது. மனம் அளத இன்ெமாக மாற்றி 
புத்திக்கு நல்குகிறது. புத்தி அளத யதடி யொக யவண்டும் / யவண்டாம் என்ற முடிபவடுக்கிறது. 
ஆக புலன்கள் மனளத விட யவகமாக பசயல்ெடுகின்றது. அப்ெடிப்ெட்ட புலன்களால்கூட 
ஆத்மாளவ முந்த முடிவதில்ளல. புலன்கள் ஒரிடத்தில் அளடவதற்கு முன்யனயய ஆத்மா அங்கு 
பசன்று அமர்ந்திருக்கிறது. नतष्टनत என்ற வார்த்ளதக்கு அங்கு இருக்கும் என்று பொருள். 
யமயலாட்டமாக ொர்க்கும் பொழுது இதில் ஒரு முரண்ொடு இருப்ெது யொல் யதான்றும். 
அளசயவற்ற பொருள் எப்ெடி மயனா யவகத்ளத விட, புலன்களின் யவகத்ளத விட யவகமாக 
பசல்ல முடியும்? இது எப்ெடி சாத்தியமாகிறது என்றால் ஆத்மா எங்கும் எப்பொழுதும் நிளறந்து 
இருக்கின்ற சர்வ வியாெி.  அயதாடு நிறுத்தவில்ளல ெனகர் யமலும் பசால்கிறார். 
 
சுதைாகம்-13 
 
अहो अहं नमो मह्य ंिक्षो नास्मतीह मत्समः। 
असंस्मपशृ्य शरीरेण येन ववश्व ंचिरं धतृम ्।।2.13।। 
 
அதஹா அஹம் நதமா மஹ்யம் ததக்ஷா நாஸ்தஹீ மத்ஸம꞉ 
அஸம் ஸ்ப்ருஶ்ய  ரீதரண தயன விஶ்வம் சிரம் த்ருதம் || 2.13 ||  
 
வார்த்லதகளின் பொருள் 
 
அதஹா — ஓ! ;  அஹம் — நான் ;  நதமா — நமஸ்கரிக்கின்யறன் ;  மஹ்யம் — என்ளன ;  
ததக்ஷா — திறளமயுளடயது ; ந - இல்ளல ; அஸ்தி — இருக்கிறது ;  
இஹ — இந்த ;  மத்ஸம — என்ளனப்யொல் ; அஸம் ஸ்ப்ருஶ்ய — பதாடாமயலயய ;  
 ரீதரண —  சரீரத்தால் ; தயன —  என்னால் ; த்ருதம் —  தாங்கி;  
விஶ்வம் — உலகம் ;  சிரம் — நிரந்தரமாக 
 
பொருள் சுருக்கம் 
 
என்ளன நான் நமஸ்கரிக்கின்யறன்! என்யன ஆச்சரியம்! இந்த உலகில் என்ளனப் யொல் 
சரீரத்தால் பதாடாமளலயய இந்த விசுவத்ளத தாங்கி பகாள்வதற்கு ஒருவருமில்ளல. 
 
விளக்கவுலர — ெிரம்மன் சர்வ வல்லளம ெளடத்தவன். அவன் இந்த விசுவத்ளத 
பதாடாமளலயய தாங்கி நிற்கிறான். ெிரம்மமாகிற நான், சரீரமுளடயவபனன்றாலும் எளதயும் 
பதாடுவதில்ளல. ஆனால் நான் தான் இந்த விசுவத்ளத தாங்கி நிற்கியறன். எனக்கு சமானமாக 
திறளம உள்ள யாரும் கிளடயாது. அப்ெடிப்ெட்ட என்ளன நமஸ்கரிக்கியறன். 
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எனக்கும் இந்த விசுவத்திற்கும் எந்த பதாடர்புமில்ளல. ஆனால் நானல்லாமல் இந்த விசுவம் 
இல்ளல. என்யன ஆச்சரியம்! இது ஒரு ெந்த மில்லா ெந்தம்! இது சாத்தியமாவது ெிரம்மன் சர்வ 
சக்தனாக இருப்ெதால் தான்! ஒரு விளக்கு கம்ெம் இருக்கிறது. அதன் நிழல் பூமியில் விழுகிறது. 
ஆனால் விளக்கு கம்ெத்திற்கும் நிழலுக்கும் எந்த ெந்தமும் இல்ளல. கனவு காண்கிறவன் 
கனவில் அழுகிறான், சிரிக்கிறான், ஆனந்தப்ெடுகிறான், கஷ்டப்ெடுகிறான். ஆனால் அவனுள் 
இருக்கும் நான் ொதிக்கப் ெடுவயதயில்ளல. அனுெவங்களின் காரணிகளாயிருக்கின்ற. 
அவயவயங்கள் தங்களது அனுெவங்களளக் பகாண்டு ஒரு மாயாயலாகம் சிருஷ்டிக்கின்றது.அந்த 
உலகில் ெலவிதமான பொருட்கள் உற்ெத்தியாகின்றன. ெிறப்புண்டு, இறப்புண்டு.ஆனால் எனக்கு 
இன்ெயமா, துன்ெயமா, இறப்யொ ெிறப்யொ கிளடயாது.நான் தான் வணங்கத்தகுந்தவன். அயஹா 
அப்ெடிப்ெட்ட என்ளன நான் நமஸ்கரிக்கியறன். 
 
சுதைாகம்—14 
 
अहो अहं नमो मह्य ंयस्मय म ेनाष्स्मत ककञ्िन। 
अ्वा यस्मय म ेसव ंयद्वाङ्मनसगोिरम ्        ।। 2.14 ।। 
 
அதஹா அஹம் நதமா மஹ்யம் யஸ்ய தம நாஸ்தி கிஞ்சன 
அதவா யஸ்ய தம ஸர்வம் யத்வாங்மனஸதகாசரம் || 2.14 ||  
 
அதஹா — ஓ! ;  அஹம் — நான் ;  நதமா — நமஸ்கரிக்கின்யறன் ;  மஹ்யம் — என்ளன ;  
யஸ்ய — ஒன்யற ; தம - என்ளன ; ந — இல்ளல ; அஸ்தி — இருக்கியறன் ;  
கிஞ்சன — பகாஞ்சமும் ;  அதவா — பசால்லப் யொனால் ; யஸ்ய — யாருளடய ;  
தம  — என்ளன ; ஸர்வம் — எல்லாயம ; யத்வாங்மனஸதகாசரம் — வார்த்ளதகளாலும் 
மனதாலும் அறியக்கூடிய  
 
பொருள் சுருக்கம் — ஒன்றுயம எனதில்ளல; இன்பனாரு விதத்தில் பசால்லப் யொனால் 
எல்லாயம எனது தான்.  எல்லாயம என்றால் வாங்-மனஸாயகாசரம் வார்த்ளதகளாலும் 
மனதாலும் அறியக்கூடிய எல்லாயம என்று பொருள்! 
 
விளக்கவுலர — 'நாயன ெிரம்மன் என்று உணர்ந்த ெிறகு எனக்கு என்று எதுவுயம இல்ளல' என்று 
கூறுகிறார். ராெரிஷி ெனகன். ெிரம்ம ஞானம் ஏற்ெட்டு விட்டால் 'நான்' அழிந்து விடுகிறது.  
நாயன இல்ளலபயன்றாகின்ற பொழுது, 'எனது' எங்கிருந்து வரும்.? 'நான்' ,'எனது' தான் 
உலகிலுள்ள எல்லா துன்ெங்களுக்கும் காரணம். அளவ ('நான்', 'எனது') 
இல்ளலபயன்றாகிவிட்டால் விருப்பு-பவறுப்புகளுக்கு இடம் கிளடயாது. விருப்பு-பவறுப்புகள் 
இல்லாமலாகிவிட்டால் யொட்டி பொறாளம கிளடயாது. பூரண சாந்தி நிலவும்.  
இன்பனாரு விதத்தில் பசால்லப் யொனால், நாயன ெிரம்மன் என்று உணர்ந்து விட்டதால், 
ெிரம்மன் எல்லா அளசயும் அளசயாப் பொருட்களிலும் வசிப்ெதால், ெிரம்மன் எங்கும், 
எப்பொழுதும் வியாெித்து இருப்ெதால் எல்லாயம ெிரம்மனுக்கு பசாந்தம். ஆகயவ எனக்கு 
பசாந்தம். அப்ெடிப்ெட்ட என்ளன நமஸ்கரிக்கியறன். 
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பூமியில் வாழப் பொருள் தவண்டும் 

சாமிலய நிலனக்க அருள் தவண்டும் 

பூமிலயப் ெலடத் திட்ட சாமிலயதய 

பொருளால் வாங்கிடப் ொர்க் கின்றார்  ! 
  

 

பொருலளத் ததடிட ஓடு கின்தறாம் 

பொறுலமலய இழந்து தவிக் கின்தறாம் 

மனதில் கவலை எனும் இருலள 

மலையாய் குவித்து நிற் கின்தறாம்  ! 
 

  

ெசிலயத் துறந்து ெறக் கின்தறாம் 

ெண்புகள் கூடத் துறக் கின்தறாம் 

சுலவலயக் கூட இழக் கின்தறாம் 

சுறுசுறுப் பென்று மகிழ் கின்தறாம்    ! 
 

  

நிம்மதி என்ெலதத் பதாலைக் கின்தறாம் 

நித்திலர என்ெலத மறக் கின்தறாம் 

பசால்வலத எற்றிட  மறுக்  கின்தறாம் 

துயரதமா எம்லமத் பதாடர் கிறதத  ! 
 

  

அருலளத் ததடி அலைந் திட்டால் 

அலமதி எம்முள் அமர்ந்து விடும் 

அருலள எண்ணி வாழ்ந் திட்டால் 

ஆனந்தம் எம்லமத் ததடி  வரும்  ! 
 

  

அருலள நிலனந்தால் அன்பு வரும் 

அருலள அலணத்தால் பெருலம வரும் 

அருளால் அகத்தின் இருள் அகலும் 

அருளாம் பொருலளதய நாடி நிற்தொம்  ! 

அருளாம் பொருலளதய நாடி நிற்தொம்  ! —  திரு மகாததவ ஐயர் பஜயராமசர்மா 

jeyaramiyer@yahoo.com.au 



உ 
 
ராகம் – மையமாருதம் 
 
ெல்ைவி 
 
கிரிவலப் ொளதயில் ரமணாஸ்ரமம்  
அருளணயில் அளமந்த அருளாஸ்ரமம் 
 
அனுெல்ைவி  
 
அன்ளன பகாலுவிருக்கும் பொன்னாஸ்ரமம் 
தன்ளன தனக்குணர்த்தும் ஆன்மாஸ்ரமம்  
 
( கிரிவைப் ொலதயில்  ) 
 
சரணம் 
 
மதுளரயில் நிகழ்ந்த மரணானுெவம்   
அருளணயில் நிளறந்த ரமணானுெவம் 
 
ெிள்ளளப்ொசம் அவளன அளழத்து வந்தது  
தந்ளதப்ொசம் அவளன ெிளணய ளவத்தது   
 
( கிரிவைப் ொலதயில்  ) 
 
ரமணன் தவம் பசய்த அக்னித்தலம்  
அவனின் கால்ெட்ட புண்ணியத்தலம்  
 
அக்ஷர மணமாளல உதித்த தலம்  
ஆத்மயொதி பொன்னாய் ஒளிரும் தலம் 
 
( கிரிவைப் ொலதயில்  ) 
 
ொடல் - ஸ்ரீ ஆனந்த் வாசுததவன் 
 
இலசயலமத்து ொடியவர் - ஸ்ரீமதி உமா சங்கதமஸ்வரன் 
 
https://soundcloud.com/anand-vasudevan-376971524/girivala-padhayil-ramanashramam 
 

கிரிவலப் ொளதயில் ரமணாஸ்ரமம் ! 



“Vedas are sounds emanating from the vibrations of the 
Great Intelligence originating from the Paramatman   
himself.  We must take special care of such sounds to   
ensure welfare of the world…. 
 
Preservation of Veda is my work….”    

 
 Sri Chandrasekharendra Saraswati Swamigal    
     (Mahaperiyava) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Supporting Veda Patashala is the best service one can do to please and receive the blessings of    
Mahaperiyava.   
 
Devotees who are interested to support Veda Patashala can contact us to join the Maha Pidi Arisi 
Thittam scheme.   
 

amrithavarshini2012@gmail.com 
 
May Mahaperiyava shower his blessings on all. 
 
Humble Pranams 
 
Anand Vasudevan 
“Dharumamigu” Chennai  
9582218808 
 

VEDA RAKSHANAM 
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Veda is like a tree which is based on 

learned Vedic Brahmins as its roots.  

The Six Branches of Vedas are    

Shiksha, Vyakarana, Chandas, 

Niruktham, Jyotisham and Kalpam.  

The various virtuous duties          

ordained in Vedas tantamount to its 

leaves.  If the roots are destroyed 

there will be no branches nor even 

the tree itself.  Therefore, Vedic 

Brahmins, the roots, should be     

protected sparing no effort. 



Amritha Varshini published by Mrs. Gayathri Anand 

Mrithyor Ma Amritam Gamaya - lead me from mortality to immortality 

Amritha    Varshini © 
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Sri Raama Dootham Sirasaa Namaami 

Sarve Bhavantu Sukina: 
Sarve Shantu Niraamayaa: 

Sarve Bhadraani Pashyanthu 
Maa Kashchid Dukha Bhaag Bhaveth 

Om Shanti: Shanti: Shanthi: 
 

May All Be Happy 
May All Be Healthy 

May All See Auspiciousness In Everything 
May All Be Free From Suffering  

May Peace Prevail on All and Everywhere 

To Join our Amrutha Vani WhatsApp Group please Whatsapp to 9582218808 


